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CHAPTER 7 

AL-A’RAAF 

 (206 VERSES) 

VERSES 103 to 159 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

VERSES 103 - 108 

وا بِِاَ ثُمَّ بَ عَثْ نَا مِنْ بَ عْدِهِمْ مموسَىٰ  فاَنْظمرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةم  ۖ  بآِياَتنَِا إِلََٰ فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ فَظلََمم
فْسِدِينَ }  {103الْمم

Then we Sent from after them, Musa with Our Signs to Pharaoh and his chiefs, 
but they wrongfully rejected these, so look how was the end result of the 
mischief makers [7:103] 

ولٌ مِنْ رَبي الْعَالَمِيَن }   {104وَقاَلَ مموسَىٰ ياَ فِرْعَوْنم إِنِّي رَسم
And Musa said: ‘O Pharaoh! I am a Rasool from the Lord of the Worlds [7:104] 

مْ فأََرْسِلْ مَعِيَ بَنِِ  ۖ  حَقِيقٌ عَلَىٰ أَنْ لََ أقَمولَ عَلَى اللَّهِ إِلََّ الَْْقَّ  نَةٍ مِنْ ربَيكم مْ ببَِ ي ي قَدْ جِئْتمكم
 {105إِسْرَائيِلَ }

It is befitting upon me that I should not be saying upon Allah except for the 
Truth. There have (already) come to you clear Proofs from your Lord, therefore 
send the Children of Israel with me’ [7:105] 

ادِقِيَن } نْتَ مِنَ الصَّ نْتَ جِئْتَ بآِيةٍَ فأَْتِ بِِاَ إِنْ كم   {106قاَلَ إِنْ كم
He said: ‘If you have come with a Sign, then give it, if you were from the 
truthful ones’ [7:106] 

 {107ممبِيٌن } فأَلَْقَىٰ عَصَاهم فإَِذَا هِيَ ث معْبَانٌ 
So he cast his staff, and it was a clear serpent [7:107] 
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 {108وَنَ زعََ يَدَهم فإَِذَا هِيَ بَ يْضَاءم للِنَّاظِريِنَ }
And he brought out his hand, and it was white to the beholders [7:108] 

  السلام و الصادق عليه السلام قال القمّيّ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلَ الباقر عليه

(Tafseer) Qummi – An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqirasws and Al-Sadiqasws having said:  

نْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن فأَلَْ  قال موسى: أَ وَ لَوْ جِئْتمكَ بِشَيْ  بِينٌ ءٍ ممبِيٍن. قال فرعون:أْتِ بهِِ إِنْ كم فلم يبق    قى عَصاهم فإَِذا هِيَ ث معْبانٌ مم
أحد من جلساء فرعون إلَ هرب، و دخل فرعون من الرعب ما لم يملك به نفسه فقال فرعون: نشدتك بالله، و بالرضاع، إلَ ما  

و هم بتصديقه، كففتها عنِ، فكفها، ثُ نزع يده، فإذا هي بيضاء للناظرين، فلما أخذ موسى العصا رجعت إلَ فرعون نفسه، 
 فقام إليه هامان، فقال له: بينما أنت إله تعبد، إذ صرت تابعا لعبد!

Pharaohla said: He said: ‘If you have come with a Sign, then give it, if you were 
from the truthful ones’ [7:106] So he cast his staff, and it was a clear serpent 
[7:107]. So there did not remain anyone from those who were gathered around 
Pharaohla, except that he fled. And terror entered into Pharaohla and hela was not in 
control of himselfla. So Pharaohla said, ‘We adjure youas by Allahazwj and by the 
nurturing (that we nurtured youas with), restrain it from me!’ So heas restrained it. And 
he brought out his hand, and it was white to the beholders [7:108]. So when 
Musaas grabbed back the staff, Pharaohla regained control of himselfla, and they 
(people) ratified himas. So Haman stood up to himla and said, ‘While youla are a god 
being worshipped, then youla have become obedient to a servant!’1  

 

VERSES 109 - 112 

ذَا لَسَاحِرٌ عَلِيمٌ }   {109قاَلَ الْمَلََم مِنْ قَ وْمِ فِرْعَوْنَ إِنَّ هَٰ
The chiefs from the people of Pharaoh said, ‘Surely this a very knowledgeable 
sorcerer [7:109] 

مْ  مْ مِنْ أرَْضِكم   {110فَمَاذَا تأَْممرمونَ } ۖ  يمريِدم أَنْ يُمْرجَِكم
He intends to throw you all out of your land. So what are your instructions?’ 
[7:110] 

 {111الْمَدَائِنِ حَاشِريِنَ }قاَلموا أرَْجِهْ وَأَخَاهم وَأرَْسِلْ في 
                                           
1
118: 2تفسير القمّي    (Extract 3) 
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They (assembled people) said, ‘Stall him and his brother, and send collectors 
into the cities [7:111] 

لي سَاحِرٍ عَلِيمٍ }  {112يأَْتموكَ بِكم
To bring to you every knowledgeable sorcerer [7:112] 

 سحر، و إنما غلبا الناس بالسحر، و ادعى فرعون الربوبية بالسحر، و كان فرعون و هامان قد تعلما ال

And Pharaohla and Haman had learnt the sorcery, but rather they had overcome the 
people with the sorcery. And Pharaohla had claimed the lordship with the sorcery.2  

إن موسى و هارون، حين دخلا على فرعون، لم يكن في جلسائه يومئذ ولد سفاح،  »العياشي: عن يونس بن ظبيان، قال: قال: 
 « كانوا ولد نكاح كلهم، و لو كان فيهم ولد سفاح لأمر بقتلهما. فقالوا: أرَْجِهْ وَ أَخاهم و أمروه بالتأنِّ و النظر

Al-Ayyashi, from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘Heasws said: ‘When Musaas and Harounas came up to Pharaohla, there was no one in 
that gathering who was a son of adultery. All of them were sons by marriage. And 
had there been among them sons of adultery, the command would have been to kill 
the both of themas. ‘Stall him and his brother, and send collectors into the cities 
[7:111], and hela ordered to hold off and the consideration’.  

 «.و كذلك نحن لَ ينزع إلينا إلَ كل خبيث الولَدة»ثُ وضع يده على صدره، قال: 

Then heasws placed hisasws hand upon hisasws own chest and said: ‘And similar to that 
are usasws. No one removes usasws except if he is of evil birth’.3 

 

VERSES 113 - 126 

نَّا نَحْنم الْغَالبِِيَن } حَرَةم فِرْعَوْنَ قاَلموا إِنَّ لنََا لَأَجْرًا إِنْ كم  {113وَجَاءَ السَّ
And the sorcerers came to Pharaoh. They said, ‘Surely for us should be the 
recompense if it so transpires that we are the prevailing ones’ [7:113] 

قَرَّبِيَن } مْ لَمِنَ الْمم  {114قاَلَ نَ عَمْ وَإِنَّكم
He said, ‘Yes, and you shall be from the ones of proximity [7:114] 

                                           
2
118: 2تفسير القمّي    (Extract 4) 

3
62/ 24: 2تفسير العيّاشي    
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لْقِيَن }قاَلموا ياَ  ونَ نَحْنم الْمم ا أَنْ نَكم ا أَنْ ت ملْقِيَ وَإِمَّ   {115مموسَىٰ إِمَّ
They said, ‘O Musa! Either you cast or we would be the casting ones’. [7:115] 

مْ وَجَاءموا بِسِحْرٍ  ۖ  قاَلَ ألَْقموا  َ النَّاسِ وَاسْتَ رْهَبموهم ا ألَْقَوْا سَحَرموا أَعْينم   {116عَظِيمٍ } فَ لَمَّ
He said: ‘Cast!’ So when they cast, they bewitched the eyes of the people and  
frightened them, and they came with a great sorcery [7:116] 

نَا إِلََٰ مموسَىٰ أَنْ ألَْقِ عَصَاكَ  ونَ } ۖ  وَأوَْحَي ْ  {117فإَِذَا هِيَ تَ لْقَفم مَا يأَْفِكم
And We Revealed to Musa: “Cast your staff!” So it went on to swallow what 
they were faking [7:117] 

  {118فَ وَقَعَ الَْْقُّ وَبَطَلَ مَا كَانموا يَ عْمَلمونَ }
So the truth was established, and what they were doing was falsified [7:118] 

نَالِكَ    {119وَانْ قَلَبموا صَاغِريِنَ }فَ غملِبموا هم
 

Thus they were overcome over there and they returned belittled [7:119] 

حَرَةم سَاجِدِينَ }   {120وَأملْقِيَ السَّ
And the sorcerers fell down prostrating [7:120] 

 {121قاَلموا آمَنَّا بِرَبي الْعَالَمِيَن }
They said, ‘We believe in the Lord of the Worlds, [7:121]   

 {122رَبي مموسَىٰ وَهَارمونَ }
Lord of Musa and Haroun [7:122] 

مْ  هَا  ۖ  قاَلَ فِرْعَوْنم آمَنْتممْ بهِِ قَ بْلَ أَنْ آذَنَ لَكم وا مِن ْ ذَا لَمَكْرٌ مَكَرْتُمموهم في الْمَدِينَةِ لتِمخْرجِم إِنَّ هَٰ
ونَ } ۖ  أَهْلَهَا    {123فَسَوْفَ تَ عْلَمم
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Pharaoh said, ‘You are believing in him before my having permitted you? 
Surely this is a plot you plotted in the city in order to turn its people out from 
it, but soon you shall be knowing [7:123] 

مْ  مْ أَجْْعَِيَن }لَأمقَطيعَنَّ أيَْدِيَكم مْ مِنْ خِلَافٍ ثُمَّ لَأمصَليبَ نَّكم لَكم  {124وَأرَْجم
I will cut off your hands and your feet on opposite sides, then will I crucify you 
all together’ [7:124] 

قَلِبمونَ }   {125قاَلموا إِنَّا إِلََٰ ربَ ينَا ممن ْ
They said, ‘Surely to our Lord we shall be returning [7:125] 

ا جَاءَتْ نَا  رًا وَتَ وَف َّنَا ممسْلِمِيَن  ۖ  وَمَا تَ نْقِمم مِنَّا إِلََّ أَنْ آمَنَّا بآِياَتِ ربَ ينَا لَمَّ نَا صَب ْ ربَ َّنَا أفَْرغِْ عَلَي ْ
{126} 

And you are not taking revenge from us except that we believe in the Signs of 
our Lord when they came to us. Our Lord! Pour patience upon us and Cause 
us to die as submitters’ [7:126] 

  القمّيّ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلَ الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال

(Tafseer) Qummi – An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqirasws and Al Sadiqasws having said:  

فلما أصبح بعث في المدائن حاشرين، مدائن مصر كلها، و جْعوا ألف ساحر، و اختاروا من الألف مائة، و من المائة ثمانين، 
مْ إِذاً لَمِنَ  فقال السحرة لفرعون: قد علمت أنه ليس في الدنيا أسحر منا، فإن غلبنا موسى فما يكون لنا عندك؟ قال: إِنَّكم

قَرَّبِيَن عندي، أشار   ككم في ملكي. الْمم

So when it was the morning, hela sent heralds in the city, all of the cities of Egypt, 
and gathered together a thousand magicians, who had been chosen from a hundred 
thousand, and from the hundred, chose eighty. So the magicians said to Pharaohla, 
‘Youla very well know that there are no magicians in the world who are better than us, 
so if we were to overcome Musaas, what would be for us, from youla?’ Hela said He 
said, ‘Yes, and you shall be from the ones of proximity [7:114], Ila shall share 
with you all from myla kingdom’.  

قالوا: فإن غلبنا موسى، و أبطل سحرنا، علمنا أن ما جاء به ليس من قبل السحر، و لَ من قبل الْيلة، و آمنا به، و صدقناه. 
 «.فقال فرعون: إن غلبكم موسى، صدقته أنا أيضا معكم، و لكن أجْعوا كيدكم، أي حيلتكم

They said, ‘But if Musaas were to overcome us, and invalidate our magic, we would 
know that what heas has come with, there is no magic before it, nor is there any 
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excuse before it, and we would believe in it, and ratify himas’. So Pharaohla said, ‘If 
Musaas were to overcome you, Ila would also ratify himas along with you all, but form 
a consensus on your plans, i.e. what you all would be doing’. 

و كان موعدهم يوم عيد لهم، فلما ارتفع النهار من ذلك اليوم، جْع فرعون الخلق، و السحرة، و كانت له قبة طولها في »قال: 
السماء ثمانون ذراعا، و قد كانت كسيت بالْديد و الفولَذ المصقول، فكانت إذا وقعت الشمس عليها، لم يقدر أحد أن ينظر 

مس، و جاء فرعون و هامان، و قعدا عليها ينظران، و أقبل موسى ينظر إلَ السماء، فقالت إليها، من لمع الْديد، و وهج الش
 السحرة لفرعون: إنا نرى رجلا ينظر إلَ السماء، و لن يبلغ سحرنا إلَ السماء، و ضمنت السحرة من في الأرض. 

And the day came which had been promised to them (for the contest). So when the 
day rose, Pharaohla gathered the creatures, and the magicians, and hela had for 
himselfla a tall dome, the length of eighty cubits, which had been covered with iron 
and polished steel. And whenever the sun shone upon it, it was not possible for 
anyone to be able to look towards it, due to the reflection of the iron from the 
brightness of the sun. Pharaohla and Haman came up and sat upon it, overlooking 
everything. And Musaas came up and looked at the sky. So the magicians said to 
Pharaohla, ‘We see a man who is looking at the sky, and our magic does not reach to 
the sky, and we can ensure the magic upon the ones in the earth’. 

لْقمونَ فَ  لْقِيَن قال لهم موسى: ألَْقموا ما أنَْ تممْ مم ونَ نَحْنم الْمم مْ فأقبلت أَ فقالوا لموسى: إِمَّا أَنْ ت ملْقِيَ وَ إِمَّا أَنْ نَكم لْقَوْا حِبالَهممْ وَ عِصِي َّهم
 تضطرب، و صالت مثل الْيات، و هاجت، فقالوا: بعِِزَّةِ فِرْعَوْنَ إنَِّا لنََحْنم الْغالبِمونَ. 

So they said to Musaas They said, ‘O Musa! Either you cast or we would be the 
casting ones’ [7:115]. Musaas said to them Musa said to them: Cast what you are 
going to be casting [26:43] So they cast down their ropes and their sticks 
[26:44] and these appeared to shake, and move like the excited snakes. So they 
said By the Might of Pharaoh, we shall be victorious.  

ا ذلك، فأوجس في نفسه خيفة موسى، فنودي: لَ تَََفْ إنَِّكَ أنَْتَ الْأَعْلى وَ ألَْقِ ما فِي يَميِنِكَ تَ لْقَفْ ما صَنَ عموا إِنمَّ  فهال الناس
احِرم حَيْثم أتَى.  صَنَ عموا كَيْدم ساحِرٍ وَ لَ ي مفْلِحم السَّ

That shocked the people and Musaas felt fear within himselfas, so Weazwj Called out 
Fear not, surely you shall be the uppermost [20:68] And cast down what is in 
your right hand; it shall devour what they have wrought; they have wrought 
only the plan of a magician, and the magician shall not be successful wherever 
he may have come from [20:68]. 

فألقى موسى عصاه، فذابت في الأرض مثل الرصاص، ثُ طلع رأسها، و فتحت فاها، و وضعت شدقها الأعلى على رأس قبة 
فرعون، ثُ دارت، و أرخت شفتها السفلى، و التقمت عصي السحرة، و حبالها، و غلب كلهم، و انهزم الناس حين رأوها، و 

 تر العين، و لَ وصف الواصفون مثله قبل، فقتل في الهزيمة، من وءء الناس بعضهم بعضا، عشرة آلَف عظمها، و هولها، مما لم
فأحدث فرعون و هامان في ثيابِما، و شاب رأسهما، و غشي عليهما  -قال -رجل و امرأة و صبي، و دارت على قبة فرعون

 من الفزع.



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

8 out of 55 

So Musaas cast hisas staff, so it melted into the ground like the lead, then emerged its 
head, and opened its mouth, and placed its jaw on the top of the dome of Pharaoh la. 
Then it lowered itself, and it swallowed up all of the sticks and ropes of the 
magicians. And the defeated people, when they saw it, they magnified it, for the eyes 
had never seen the like of it before, nor had any description of the describers had 
every described it before. There was a stampede from the people, which killed four 
thousand men and women and children. And it turned towards the dome of 
Pharaohla – and Pharaohla and Haman had wetted their clothes, and had been 
overwhelmed from the panic.4 

سليمان النيسابوري، قال: حدثنا عبد الله   المفيد في )الَختصاص(: عن أحمد بن محمد بن يحيى العطار، عن أبيه، عن حمدان بن
كانت »يع، عن مجاشع، عن المعلى، عن محمد بن الفيض، عن محمد بن علي )عليهما السلام(، قال: بن محمد اليمانِّ، عن من

عصا موسى لآدم سقطت إلَ شعيب، ثُ صارت إلَ موسى، و إنها لعندنا، و إن عهدي بِا آنفا، و إنها لخضراء كهيئتها حين 
 انتزعت من شجرتها، و إنها لتنطق إذا استنطقت، 

Al Mufeed (in the book) Al Ikhtisas, from Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya Al Ataar, from his father, 
from hamdan Bin suleyman Al Neyshapouri, from Abdullah Bin Muhammad Al Yamani, from Mani’e, 
from Majashie, from Al moala, from Muhammad Bin Al Fayz,  

(It has been narrated) from Muhammadasws Bin Aliasws having said: ‘The staff of 
Musaas was for Adamas. It came to be with Shuayn, then it came to Musaas, and it is 
with usasws, and that Iasws can come with it right now, and it is as green as when it 
was broken from its tree, and it speaks when questioned.  

 أعدت لقائمنا يصنع بِا ما كان موسى )عليه السلام( يصنع بِا، و إنها لتروع و تلقف ما يأفكون، و تصنع ما تؤمر، 

It is prepared for ourasws Qaimasws. Heasws would do with it what Musaas had done with 
it, and it would intimidate and devour whatever they would be faking, and it does 
whatever it is ordered to.  

فكان حيث أقبلت تلقف ما يأفكون، فتحت لها شعبتان، كانت إحداهما في الأرض و الَخرى في السقف، و بينهما أربعون 
 «. ذراعا، فتلقف ما يأفكون، بلسانها

It so happened when it came and devour what they were faking, it opened two of its 
jaws, one of them was in the ground and the other was in the ceiling, and between 
the two was (a measurement of) forty cubits, and it devoured what they were faking 
by its tongue’’.5 

 

                                           
4
118: 2تفسير القمّي    (Extract 5) 

5
63/ 24: 2تفسير العيّاشي    
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VERSE 127 

وا في الْأَرْضِ وَيَذَرَكَ وَآلِهتََكَ وَقاَلَ الْمَلََم  قاَلَ  ۖ  مِنْ قَ وْمِ فِرْعَوْنَ أتََذَرم مموسَىٰ وَقَ وْمَهم ليِ مفْسِدم
مْ قاَهِرمونَ } مْ وَإِنَّا فَ وْقَ هم مْ وَنَسْتَحْيِي نِسَاءَهم   {127سَن مقَتيلم أبَْ نَاءَهم

And the chiefs from the people of Pharaoh said, ‘Will you leave Musa and his 
people to make mischief in the land and abandon you and your god?’ He 
(Pharaoh) said, ‘We shall kill their sons and let their women live, and we are 
subduers above them’ [7:127]   

مَامم ع رموا ياَ بَنِِ   قاَلَ الِْْ مْ    إِسْراَئيِلَ قاَلَ تَ عَالََ: وَ اذكْم مْ   إِذْ نَََّيْناكم مم الَّذِينَ كَانموا يدَْنمونَ إِليَْهِ بِقَراَبتَِهِ   مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ   أَنََْيْنَا أَسْلَافَكم وَ   وَ هم
مْ   بِدِينِهِ وَ مَذْهَبِهِ  وممونَكم مْ    يَسم بمونَكم وءَ الْعَذابِ   كَانموا ي معَذي ةَ الْعَذَابِ كَانم   سم مْ.شِدَّ  وا يَحْمِلمونهَم عَلَيْكم

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of 
Israel And when We Rescued you [2:49] – Rescued your ancestors from 
Pharaoh’s people – and there were those who are going closer to himla, hisla 
nearness, and hisas religion, and hisla doctrine who were afflicting you – they were 
punishing you all with evil punishments – the intensity of the punishment which 
they were loading upon you all’.  

دِيدِ  مْ عَمَلَ الْبِنَاءِ وَ الطيينِ أنََّهم كَ  -قاَلَ: وَ كَانَ مِنْ عَذَابِِِمم الشَّ هم اَفم أنَْ يَ هْربَموا عَنِ الْعَمَلِ، فأََمَرَ بتَِقْيِيدِهِمْ  -انَ فِرْعَوْنم يمكَليفم   وَ يُم
مْ فَمَاتَ أوَْ  اَ سَقَطَ الْوَاحِدم مِنْهم طموحِ، فَ رمبََّّ لَاليِمِ إِلََ السُّ إِلََ أنَْ أوَْحَى اللَّهم   وَ لََ يَحْفِلمونَ بِِِمْ   زَمِنَ  فَكَانموا يَ نْقملمونَ ذَلِكَ الطييَن عَلَى السَّ

دٍ وَ آلهِِ الطَّييبِيَن ليَِخِفَّ عَلَيْهِمْ. -قملْ لَهممْ: لََ يَ بْتَدِءمونَ عَمَلًا  عَزَّ وَ جَلَّ إِلََ مموسَى ع:  إِلََّ باِلصَّلَاةِ عَلَى محمَمَّ

Heasws said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaohla was 
encumbering them the construction work and the mud (bricks for the building), and 
hela feared that they might be fleeing from the work, so hela ordered with imprisoning 
them. So they used to transfer that mud upon the baskets to the ceilings. Sometimes 
one of them would fall and die or be crippled, and they would not be sympathising 
with him, until Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto Musaas: “Say to them that 
they should not begin work except with the Salawat upon Muhammadsaww and hissaww 
goodly Progenyasws, so it would be lightened upon them”. So they were doing that, 
and it was easier upon them.  

لَّ مَنْ سَقَطَ وَ زَمِنَ  فَكَانموا يَ فْعَلمونَ ذَلِكَ، فَ يَخِفُّ عَلَيْهِمْ. دٍ وَ آلهِِ الطَّييبِينَ ممَّنْ نَسِيَ الصَّلَاةَ  -وَ أمََرَ كم أنَْ يَ قمولَهاَ عَلَى  -عَلَى محمَمَّ
رُّهم ذَلِكَ  -نَ فْسِهِ إِنْ أمَْكَنَهم  دٍ وَ آلهِِ أوَْ ي مقَالَ عَلَيْهِ إِنْ لَمْ يممْكِنْهم، فإَِنَّهم يَ قمومم وَ لََ يَضم وا.  أَيِ الصَّلَاةَ عَلَى محمَمَّ  فَ فَعَلموهَا فَسَلِمم

 “And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the 
Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, that he should be 
saying it upon himself, if he is able to – i.e., the Salat upon Muhammadsaww and 
hissaww Progenyasws – or it should be said upon him if he is not able to, for he would 
stand, and that (fall) would not harm him”. So, they did that, and were safe.  
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مْ  ونم عَلَ   يمذَبِّيمونَ أبَنْاءكَم ا قِيلَ لفِِرْعَوْنَ: أنََّهم يمولَدم في بَنِِ إِسْراَئيِلَ مَوْلمودٌ يَكم كَ، وَ زَوَالم مملْكِكَ.وَ ذَلِكَ لَمَّ فَأَمَرَ بِذَبْحِ  ى يدَِهِ هَلَاكم
 أبَْ نَائهِِمْ، 

They were slaughtering your sons – and that was due to what was said to 
Pharaohla, ‘There would be born among the Children of Israel, a new-born, upon 
whose hand would be yourla destruction and the decline of yourla kingdom’. So hela 
ordered with the slaughter of your sons.  

نَ  راَءَ، أوَْ غَارِ جَبَلٍ، أوَْ [ حَمْلمهَا، ثُمَّ ت ملْقِي وَلَدَهَا في صَحْ  عَلَيْهَا ]وَ يتَِمَ   ينَِمَ  لئَِلاَّ  -الْقَوَابِلَ عَنْ نَ فْسِهَا  [ تمصَانعِم  فَكَانَتِ الْوَاحِدَةم ]مِنْهم
دٍ وَ آلهِِ، فَ يمقَييضم اللَّهم ]لَهم  لَاةم عَلَى محمَمَّ [ مَلَكاً ي مربَييهِ، وَ يمدِرُّ مِنْ إِصْبَعٍ لهَم لبََناً يَممصُّهم، وَ  مَكَانٍ غَامِضٍ وَ تَ قمولم عَلَيْهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ الصَّ

مْ وَ نَشَأَ أَكْثرََ ممَّنْ قمتِلَ.مِنْ إِصْبَعٍ طَعَاماً ]ليَيناً[ ي َ  اهم إِلََ أنَْ نَشَأَ بَ نمو إِسْراَئيِلَ وَ كَانَ مَنْ سَلِمَ مِنْهم  تَغَذَّ

And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest 
she would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in 
the desert, or a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon 
him ten times, the Salawat upon Muhammadsaww and hissaww Progenyasws. So 
Allahazwj would (then) Allocate and Angel for him to nourish him, and milk would flow 
from his finger for him to lick from, and soft food from a (another) finger to provide 
him, until the Children of Israel grew, and it was so that the ones who were safe from 
them were more than the ones who were killed.  

مْ  نَ ي م   وَ يَسْتَحْيمونَ نِساءكَم وا إِلََ مموسَى وَ قاَلموا: يَ فْتَرعِمونَ   بْقمونَ هم نَّ إِمَاءً، فَضَجُّ ونَ هم  بَ نَاتنَِا وَ أَخَوَاتنَِا.  وَ يَ تَّخِذم

And were letting your women live – They were letting them remain and were 
taking them as maids. So they were vociferous to Musaas and they said: ‘Our 
daughter and our sisters are languishing!’  

نَ  لَّمَا راَبَ هم نَّ أمولئَِكَ الريجَالَ، إِمَّا بِشم  -ريَْبٌ مِنْ ذَلِكَ   فَأَمَرَ اللَّهم تلِْكَ الْبَنَاتِ كم دٍ وَ آلِهِ الطَّييبِيَن فَكَانَ اللَّهم يَ رمدُّ عَنْهم غملٍ صَلَّيْنَ عَلَى محمَمَّ
نَّ امْرَأةًَ، بلَْ دَفَعَ اللَّهم عَزَّ وَ جَ  نَّ أوَْ مَرَضٍ أوَْ زَمَانةٍَ أوَْ لمطْفٍ مِنْ ألَْطاَفِهِ فَ لَمْ يَ فْتَرِشْ مِنْهم دٍ وَ آلهِِ   بِصَلَاتِهِنَ  -لَّ ذَلِكَ عَنْهم عَلَى محمَمَّ

 الطَّييبِيَن.

So Allahazwj Commanded those daughters that every time they were suspicious and 
doubting from that, they should be sending Salawat upon Muhammadsaww and 
hissaww goodly Progenyasws. And it was so that Allahazwj Repelled those (Pharaoh’sla) 
men from them by their sending Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly 
Progenyasws.  

مْ  نََْاءِ   ثُمَّ قاَلَ اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ: وَ فِي ذلِكم مْ  -أَيْ فِي ذَلِكَ الِْْ مْ مِنْهم مْ   الَّذِي أَنََْاكم مْ عَظِيمٌ   رَبُّكم  كَبِيٌر.    بَلاءٌ نعِْمَةٌ مِنْ ربَيكم

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And during that you were in – i.e., during 
that rescuing which your Lordazwj Rescued you all an enormous Trial – a great 
Favour - from your Lord.  
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رموا إِذْ كَانَ الْبَلَاءم  قاَلَ اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ: مْ ياَ بَنِِ إِسْراَئيِلَ اذكْم دٍ وَ آلهِِ الطَّييبِيَن، أَ فَمَا  -يمصْرَفم عَنْ أَسْلَافِكم وَ يَُِفُّ باِلصَّلَاةِ عَلَى محمَمَّ
مْ أعَْظَمَ ]وَ أفَْضَلَ  مْ إِذَا شَاهَدْتُمموهم، وَ آمَنْتممْ بهِِ كَانَتِ النيعْمَةم عَلَيْكم ونَ أنََّكم مْ ]أَكْثرََ  تَ عْلَمم  . [ وَ أَجْزَلَ [ وَ فَضْلم اللَّهِ عَلَيْكم

Allahazwj Mighty and Majestic Said: “O Children of Israel! Recall, when the affliction 
was diverted away from your ancestors and lightened by the sending of Salawat 
upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws. So, are you not knowing that 
you all, when you witnessed it and believed in it, that the Favour upon you is greater 
and more superior – and the Grace of Allahazwj upon you – is abundant - and more 
liberal’’6 

 

VERSE 128 

 ۖ  إِنَّ الْأَرْضَ للَِّهِ يمورثِ مهَا مَنْ يَشَاءم مِنْ عِبَادِهِ  ۖ  قاَلَ مموسَىٰ لقَِوْمِهِ اسْتَعِينموا باِللَّهِ وَاصْبِموا 
تَّقِيَن }  {128وَالْعَاقِبَةم للِْمم

Musa said to his people, ‘Seek Assistance with Allah and be patient. Surely the 
earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to from 
His servants, and the end-result is for the pious [7:128] 

مْ  ۖ  قاَلموا أموذِينَا مِنْ قَ بْلِ أَنْ تأَْتيَِ نَا وَمِنْ بَ عْدِ مَا جِئْتَ نَا  وَّكم مْ أَنْ ي مهْلِكَ عَدم قاَلَ عَسَىٰ ربَُّكم
مْ فِي الْأَرْضِ فَ يَ نْظمرَ كَيْفَ تَ عْمَلمونَ }  {129وَيَسْتَخْلِفَكم

They said, ‘We have been harmed before you came to us and since you came 
to us’. He said: ‘Perhaps your Lord will Destroy your enemy and Make you 
rulers in the land, then He will look at how you are behaving’ [7:129] 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبموبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ أَبِ خَا دم بْنم يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ محمَمَّ لِدٍ الْكَابملِيي عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ) عليه محمَمَّ
تَّقِيَن أنَاَ وَ أهَْلم بَ يْتَِِ السلام ( قاَلَ وَجَدْناَ فِي كِتَابِ عَلِيٍّ ) عليه السلام ( إِنَّ الْأَرْضَ للَِّهِ  يمورثِمها مَنْ يَشاءم مِنْ عِبادِهِ وَ الْعاقِبَةم للِْمم

لُّهَا لنََا  ت َّقمونَ وَ الْأَرْضم كم  الَّذِينَ أوَْرَثَ نَا اللَّهم الْأَرْضَ وَ نَحْنم الْمم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin 
Salim, from Abu Khalid Al Kabuly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Weasws found in the Book of 
Aliasws that Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one 
He so Desires to from His servants, and the end-result is for the pious [7:128]. 
Iasws and the Peopleasws of myasws Household are those whom Allahazwj Caused to 
inherit the earth, and weasws are the pious, and the earth, all of it is for usasws.  

                                           
6
 Tafseer Imam Hassan Al-Askari
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مَامِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ وَ لَ  رْهَا وَ لْي مؤَدي خَراَجَهَا إِلََ الِْْ سْلِمِيَن فَ لْيَ عْمم هَا فإَِنْ تَ ركََهَا أوَْ أَخْرَبَ هَا وَ أَخَذَهَا فَمَنْ أَحْيَا أرَْضاً مِنَ الْمم هم مَا أَكَلَ مِن ْ
سْلِمِيَن مِنْ بَ عْدِهِ فَ عَمَرَهَا وَ أَحْيَ  لٌ مِنَ الْمم مَامِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ وَ لَهم مَا أَكَلَ رَجم وَ أَحَقُّ بِِاَ مِنَ الَّذِي تَ ركََهَا ي مؤَديي خَراَجَهَا إِلََ الِْْ اهَا فَ هم

يْفِ  هَا حَتََّّ يَظْهَرَ الْقَائمِم مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ باِلسَّ  مِن ْ

So the one from the Muslims who revives it, so let him build it and let him pay its tax 
to the Imamasws from the Peopleasws of myasws Household, and for him would be what 
he consumes from it. So if he were to neglect it or ruin it, and (another) man from the 
Muslims was to take it from after him, and he builds it, so he would be more rightful 
with it than the one who neglected it. He should pay its tax to the Imamasws from the 
Peopleasws of myasws Household, and for him would be whatever he consumes from 
it, until there appears Al-Qaimasws from the Peopleasws of myasws Household with the 
sword.   

ولم اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( وَ مَنَ عَهَا إِلََّ  هَا كَمَا حَوَاهَا رَسم مْ مِن ْ  مَا كَانَ فِي أيَْدِي شِيعَتِنَا فإَِنَّهم فَ يَحْوِيَ هَا وَ يَمنَْ عَهَا وَ يُمْرجَِهم
رمكم الْأَ  مْ عَلَى مَا فِي أيَْدِيهِمْ وَ يَ ت ْ  رْضَ فِي أيَْدِيهِمْ .ي مقَاطِعمهم

So heasws would contain it and prevent it and throw them out from it just as Rasool-
Allahsaww had contained it and prevented it, except what was in the hands of ourasws 
Shias, so it would be their piece upon what is in their hands, and heasws would leave 
the land to be in their hands’.7  

دِهِ، قال: العياشي: عن عمار الساباطي، قال: سمعت أبا عبد الله )عليه السلام( يقول: إِنَّ الْأَرْضَ للَِّهِ يمورثِمها مَنْ يَشاءم مِنْ عِبا
 «.الله )صلى الله عليه و آله(فما كان لله فهو لرسوله، و ما كان لرسوله فهو للإمام بعد رسول »

Al-Ayyashi, from Amaar Al Sabaaty who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying Surely the earth is for Allah, He Causes it to be 
inherited by the one He so Desires to from His servants [7:128]. So whatever 
was for Allahazwj, so it is for Hisazwj Rasoolsaww. And whatever was for Hisazwj 
Rasoolsaww, so it is for the Imamasws after Rasool-Allahsaww’.8  

دٍ عَنْ عَلِيي بْنِ أَسْبَاءٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ حَمْزةََ عَنْ أبَيِهِ عَ  دٍ عَنْ ممعَلَّى بْنِ محمَمَّ لَ أبَمو نْ الْمْسَيْنم بْنم محمَمَّ ا حممِ أَبِ بَكْرٍ الَْْضْرَمِيي قاَلَ لَمَّ
امِ إِلََ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ صَارَ ببَِابهِِ قاَلَ لِأَصْحَابهِِ وَ مَنْ كَ  انَ بَِِّضْرتَهِِ مِنْ بَنِِ أممَيَّةَ إِذَا جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( إِلََ الشَّ

ونِّ قَدْ وَبََّّْتم محمَ  ْهم ثُمَّ أمََرَ رَأيَْ تممم مْ فَ لْي موَبَّي لٍ مِنْكم لُّ رَجم قْبِلْ عَلَيْهِ كم ونِّ قَدْ سَكَتُّ فَ لْي م دَ بْنَ عَلِيٍّ ثُمَّ رأَيَْ تممم  أنَْ ي مؤْذَنَ لهَم  مَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ali Bin Asbat, from Salih Bin Hamza, 
from his father, from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘When Abu Ja’farasws was carried to Syria to Hisham Bin Abdul Malik and came to his 
door, he said to his companions, the ones who were in his presence from the Clan of 
Umayya, ‘When you all see me to have rebuked Muhammadasws Bin Aliasws, then you 

                                           
7
 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 105 H 1 
8
.65/ 25: 2تفسير العيّاشي    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

13 out of 55 

see me to be silent, so let every man from you speak against himasws, so let him 
rebuke himasws’. Then he ordered to permit for himasws (to enter).  

لَامم  ا دَخَلَ عَلَيْهِ أبَمو جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قاَلَ بيَِدِهِ السَّ لَامِ ثُمَّ جَلَسَ فاَزْدَادَ هِشَامٌ عَلَيْهِ حَنَقاً بتَِ ركِْهِ  فَ لَمَّ يعاً باِلسَّ مْ جَِْ هم مْ فَ عَمَّ عَلَيْكم
مهم وَ يَ قمولم فِيمَا يَ قمولم لَهم ياَ محمَ  لموسِهِ بغَِيْرِ إِذْنٍ فَأقَْ بَلَ ي موَبَّي لَامَ عَلَيْهِ باِلخِْلَافَةِ وَ جم دَ بْنَ عَلِيٍّ لََ السَّ مْ قَدْ شَقَّ عَصَا مَّ لم مِنْكم يَ زاَلم الرَّجم

هَم بَّاَ أرَاَدَ أنَْ  مَامم سَفَهاً وَ قِلَّةَ عِلْمٍ وَ وَبََّّ سْلِمِيَن وَ دَعَا إِلََ نَ فْسِهِ وَ زَعَمَ أنََّهم الِْْ هَم  الْمم  ي موَبَّي

When Abu Ja’farasws came over to him, heasws said: ‘The greetings be upon you all’, 
by the gesture of hisasws hand, and generalised them all with the greetings. Then 
heasws was seated. Hisham increased the resentment upon himasws for hisasws 
neglecting the greetings upon him with the Caliphate, and hisasws sitting down without 
his permission. He turned to face himasws and he was saying, among what he was 
saying, ‘O Muhammadasws Bin Aliasws! The man from among you (Imamsasws) does 
not cease to cause cracks in the staff of the Muslims and calling to himselfasws and 
claims that heasws is the Imamasws of the foolish ones, and of little knowledge!’ And he 
rebuked himasws with whatever he intended to rebuke himasws.  

ا سَكَتَ الْ  مْ فَ لَمَّ مهم حَتََّّ انْ قَضَى آخِرمهم لٍ ي موَبَّي لٌ بَ عْدَ رَجم ا سَكَتَ أقَْ بَلَ عَلَيْهِ الْقَوْمم رَجم قَوْمم نَ هَضَ ) عليه السلام ( قاَئمِاً ثُمَّ قاَلَ فَ لَمَّ
مْ فإَِ  مْ وَ بنَِا يَُْتِمم آخِركَم مْ بنَِا هَدَى اللَّهم أوََّلَكم لًا وَ أيَ ُّهَا النَّاسم أيَْنَ تَذْهَبمونَ وَ أيَْنَ ي مراَدم بِكم لْكاً ممؤَجَّ لٌ فإَِنَّ لنََا مم مْ مملْكٌ ممعَجَّ نْ لَكم نْ يَكم

تَّقِيَن ليَْسَ ب َ  لْكٌ لِأنََّا أهَْلم الْعَاقِبَةِ يَ قمولم اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ وَ الْعاقِبَةم للِْمم لْكِنَا مم  عْدَ مم

When he was silent, the group of people turned to face him, man after a man, 
rebuking himasws until the last of them terminated. When the group of people were 
silent, heasws rushed standing up, then said: ‘O you people! Where are you going? 
And where are you intending to be? By usasws Allahazwj Guided your former ones and 
by usasws would end your later ones. So, if there happens to be a kingdom for you at 
the moment, so for usasws would be a kingdom in the future, and there wouldn’t be a 
kingdom after ourasws kingdom, because weasws are the people of the end-of-times. 
Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: and the end-result is for the pious 
[7:128]’.  

فَهم  لٌ إِلََّ تَ رَشَّ ا صَارَ إِلََ الْْبَْسِ تَكَلَّمَ فَ لَمْ يَ بْقَ فِي الْْبَْسِ رَجم  وَ حَنَّ إلِيَْهِ فَجَاءَ صَاحِبم الْْبَْسِ إِلََ هِشَامٍ فَأَمَرَ بهِِ إِلََ الْْبَْسِ فَ لَمَّ
نَكَ وَ بَ يْنَ مَجْلِسِكَ  امِ أنَْ يَحمولموا بَ ي ْ ؤْمِنِيَن إِنِّي خَائِفٌ عَلَيْكَ مِنْ أهَْلِ الشَّ مِلَ عَلَى فَ قَالَ ياَ أمَِيَر الْمم هَذَا ثُمَّ أَخْبَ رَهم بََِّبَِهِِ فأََمَرَ بهِِ فَحم

رَدُّوا إِلََ الْمَدِينَةِ وَ أَ  وَ وَ أَصْحَابمهم ليِ م راَبِ الْبَِيِدِ هم مْ وَ بَ يْنَ الطَّعَامِ وَ الشَّ نَ هم  مَرَ أنَْ لََ يُمْرجََ لَهممم الْأَسْوَاقم وَ حَالَ بَ ي ْ

He (Caliph Hisham) ordered with himasws to the prison. When heasws came to be in 
the prison, heasws spoke, and there did not remain a man in the prison except that he 
sympathised with himasws and inclined towards himasws. So the warden of the prison 
went over to Hisham and he said, ‘O commander of the faithful! I am fearing upon 
you from the people of Syria that they would overturn between you and this 
gathering of yours’. Then he informed him with hisasws news. He ordered with himasws 
to be carried upon the transport camels, himasws and hisasws companions, in order to 
be returned to Al-Medina, and he ordered that the markets (commodities) do not be 
brought out to them, and there be a hindrance between them and the food and the 
drinks. 
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ونَ طَعَاماً وَ لََ شَراَباً حَتََّّ انْ تَ هَوْا إِلََ مَدْينََ فَأمغْلِقَ باَبم الْمَدِينَةِ دمون َ  دم ََ قاَلَ فَسَارموا ثَلَاثاً لََ يََِ مْْوعَ وَ الْعَطَ مْ فَشَكَا أَصْحَابمهم ا هم
نْتممْ صَعِدَ جَبَلًا ليِمشْرِفَ عَلَيْهِمْ فَ قَالَ بأَِعْلَى صَوْتهِِ ياَ أهَْلَ الْمَدِينَةِ الظَّالمِِ أهَْلمهَا أنَاَ بقَِيَّةم فَ  مْ إِنْ كم رٌ لَكم اللَّهِ يَ قمولم اللَّهم بقَِيَّتم اللَّهِ خَي ْ

مْ بَِِّفِيظٍ   ممؤْمِنِيَن وَ ما أنَاَ عَلَيْكم

So they travelled for three (days), neither finding any food nor water, until they ended 
up to Madayn, but the doors of the city were closed to them. Hisasws companions 
complained of the hunger and the thirst, so heasws ascended a hill in order to 
overlook upon them, and heasws said at the top of hisasws voice: ‘O people of the city, 
the unjust ones being its inhabitants! Iasws am the remaining one of Allahazwj. Allahazwj 
is Saying: What remains of Allah is better for you if you are Momineen, and I am 
not a keeper over you [11:86]’.  

عَيْبٍ النَّبِيي وَ  مْ فَ قَالَ لَهممْ ياَ قَ وْمِ هَذِهِ وَ اللَّهِ دَعْوَةم شم لِ باِلْأَسْوَاقِ  قاَلَ وَ كَانَ فِيهِمْ شَيْخٌ كَبِيٌر فأَتَاَهم وا إِلََ هَذَا الرَّجم اللَّهِ لئَِنْ لمَْ تَمْرجِم
مْ وَ مِنْ تَْ  نَّ مِنْ فَ وْقِكم مْ ناَصِ لتَ مؤْخَذم ونَ فإَِنِّي لَكم بمونِّ فِيمَا تَسْتَأْنفِم قمونِّ في هَذِهِ الْمَرَّةِ وَ أطَِيعمونِّ وَ كَذي مْ فَصَدي لِكم  حٌ تِ أرَْجم

He (the narrator) said, ‘And among them there was an old man. He went over to 
them (the people of the city) and said to them, ‘O group of people! By Allahazwj, this is 
the calling of Shuaybas the Prophetas. By Allahazwj! If you do not go out to this man 
with the commodities, you would be seized from your above and from below your 
feet, therefore ratify me during this time, and obey me, and you can belie me 
regarding what you are carrying, for I am a (sincere) adviser to you all’.  

دِ بْنِ عَلِيٍّ وَ أَصْحَابهِِ باِلْأَسْوَاقِ فَ بَ لَغَ هِشَامَ بْنَ عَبْدِ الْمَلِ  وا إِلََ محمَمَّ يْخِ فَ بَ عَثَ قاَلَ فَ بَادَرموا فَأَخْرَجم إلِيَْهِ فَحَمَلَهم فَ لَمْ يمدْرَ  كِ خَبَ رم الشَّ
 مَا صَنَعَ بهِِ .

He (the narrator) said, ‘So they came out to Muhammadasws Bin Aliasws and hisasws 
companions with the commodities and the news of the old man reached Hisham Bin 
Abdul Malik. He sent (people) to him (the old man), and they attacked him, and it is 
not known what they did with him’.9  

 

VERSES 130 - 136 

رمونَ } مْ يَذَّكَّ نِيَن وَنَ قْصٍ مِنَ الثَّمَراَتِ لَعَلَّهم  {130وَلَقَدْ أَخَذْناَ آلَ فِرْعَوْنَ باِلسي
And We had Seized the people of Pharaoh with the years (of droughts) and 
shortages of the fruits, perhaps they would be mindful [7:130] 

                                           
9
 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 118 H 5 
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ذِهِ  مم الَْْسَنَةم قاَلموا لنََا هَٰ مْ سَييئَةٌ يَطَّي َّرموا بَّموسَىٰ وَمَنْ مَعَهم  ۖ  فإَِذَا جَاءَتْ هم هم اَ أَلََ  ۖ  وَإِنْ تمصِب ْ  إِنمَّ
ونَ } مْ لََ يَ عْلَمم مْ عِنْدَ اللَّهِ وَلَٰكِنَّ أَكْثَ رَهم  {131طاَئرِمهم

But whenever good came to them, they said, ‘This is for us’; and if an evil 
afflicted them, they attributed its omen to Musa and the ones with him. Indeed! 
Rather, their omen is with Allah, but most of them are not knowing [7:131] 

  {132وَقاَلموا مَهْمَا تأَْتنَِا بهِِ مِنْ آيةٍَ لتَِسْحَرَناَ بِِاَ فَمَا نَحْنم لَكَ بَّمؤْمِنِيَن }
And they said, ‘Whatever you bring from a Sign to bewitch us with, we will still 
not believe in you’ [7:132] 

مَ آياَتٍ ممفَصَّلَاتٍ فاَسْتَكْبَ رموا وَ  فَادعَِ وَالدَّ لَ وَالضَّ َْْرَادَ وَالْقممَّ كَانموا فأََرْسَلْنَا عَلَيْهِمم الطُّوفاَنَ وَا
 {133قَ وْمًا مجمْرمِِيَن }

Therefore, We Sent upon them the flood, and the locusts, and the lice, and the 
blood as decisive Signs. But, they were arrogant and they were a criminal 
people [7:133] 

ا وَقَعَ عَلَيْهِمم الريجْزم قاَلموا ياَ مموسَى ادعْم لنََا ربََّكَ بَّاَ عَهِدَ عِنْدَكَ  لئَِنْ كَشَفْتَ عَنَّا الريجْزَ  ۖ  وَلَمَّ
 {134مَعَكَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ } لنَ مؤْمِنَنَّ لَكَ وَلنَ مرْسِلَنَّ 

And when the Pestilence (Plague) fell upon them, they said, ‘O Musa! 
Supplicate to your Lord for us with what He Promised with you. So if you 
remove the Pestilence from us we will believe you and send the Children of 
Israel with you’ [7:134] 

ثمونَ } مْ يَ نْكم مْ باَلغِموهم إِذَا هم مم الريجْزَ إِلََٰ أَجَلٍ هم هم ا كَشَفْنَا عَن ْ   {135فَ لَمَّ
But whenever We Removed the Pestilence from them to a term which they had 
to reach, they were breaking (their word) [7:135] 

هَا غَافِلِيَن } بموا بآِياَتنَِا وكََانموا عَن ْ مْ كَذَّ مْ فِي الْيَمي بأِنَ َّهم مْ فأََغْرَقْ نَاهم هم  {136فاَنْ تَ قَمْنَا مِن ْ
Therefore We Took Revenge from them, and We Drowned them in the sea 
because they were belying Our Signs and were heedless about it.  [7:136] 

  القمّيّ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلَ الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال
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(Tafseer) Qummi – An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqirasws and Al-Sadiqasws having said:  

حَرةَم وَ مَنْ آمَنَ بهِِ مِنَ النَّاسِ  ا سَجَدَ السَّ  -قاَلَ هَامَانم لفِِرْعَوْنَ إِنَّ النَّاسَ قَدْ آمَنموا بَّموسَى فاَنْظمرْ مَنْ دَخَلَ فِي دِينِهِ فاَحْبِسْهم  -فإَِنَّهم لَمَّ
لَّ مَنْ آمَنَ بهِِ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ،   فَحَبَسَ كم

‘It was so that when the sorcerers and the ones from the people who believed in 
himas prostrated, Haman said to Pharohla, ‘The people have believed in Musaas, 
therefore look at the ones who enter into hisas Religion and imprison him’. So hela 
imprisoned all the ones from the Children of Israel who believed in himas.  

مْ فَجَاءَ إلِيَْهِ مموسَى فَ قَالَ لَهم خَلي عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فَ لَمْ يَ فْعَلْ فأَنَْ زَلَ اللَّهم عَلَيْهِمْ في تلِْكَ ا مْ وَ مَسَاكِنَهم نَةِ الطُّوفاَنَ، فَخَرَّبَ دمورَهم  -لسَّ
وا إِلََ الْبَِييَّةِ وَ ضَربَموا الْخيِاَمَ،حَتََّّ خَ   رَجم

So Musaas came and said to himla: ‘Leave the Children of Israel (to go free)’. But hela 
did not do so, and Allahazwj Sent down the flood upon them during that year, and it 
ruined their houses and their dwellings to the extent that they went out to the 
wilderness and pitched the tents. 

وسَى ادعْم ربََّكَ  فَّ عَنَّا الطُّوفاَنَ حَتََّّ أمخَلييَ عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ وَ أَصْحَابِكَ، فَدَعَا مموسَى ربََّهم فَكَفَّ عَنْ  -فَ قَالَ فِرْعَوْنم لِمم مم حَتََّّ يَكم هم
لَييَ عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ، فَ قَالَ لَهم هَامَانم إِنْ خَلَّيْتَ عَنْ بَنِِ إِسْرَ ا ائيِلَ غَلَبَكَ مموسَى وَ أزَاَلَ مملْكَكَ، فَ قَبِلَ لطُّوفاَنَ وَ هَمَّ فِرْعَوْنم أنَْ يُم

 مِنْهم وَ لمَْ يُمَلي عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ، 

So Pharaohla said to Musaas, ‘Supplicate to youras Lordazwj until Heazwj Stops the 
deluge from us and Ila will free the Children of Israel and youras companions’. So 
Musaas supplicated to hisas Lordazwj, and the deluge was stopped from them, and 
heas thought that Pharaohla would free the Children of Israel. But, Haman said to 
himla, ‘If youla free the Children of Israel, Musaas would overcome youla and your 
kingdom would decline’. So hela accepted from him and did not free the Children of 
Israel. 

َْْراَدَ فَأنَْ زَلَ اللَّهم عَلَيْهِمْ في السَّ  لَّ شَيْ  -نَةِ الثَّانيَِةِ ا مْ، فَجَزعَِ  فَجَرَّدَتْ كم مْ وَ لِْْيَتَهم جَرحَِتََّّ كَانَتْ تُمَريدم شَعْرَهم ءٍ كَانَ لَهممْ مِنَ النَّبْتِ وَ الشَّ
رَاَدَ  ْْ فَّ عَنَّا ا تََّّ أمخَلييَ عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ وَ أَصْحَابِكَ، فَدَعَا مموسَى حَ  -مِنْ ذَلِكَ جَزَعاً شَدِيداً، وَ قاَلَ ياَ مموسَى ادعْم رَبَّكَ أنَْ يَكم

َْْراَدَ  مم ا لَييَ عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ،  -رَبَّهم، فَكَفَّ عَنْهم  فَ لَمْ يدََعْهم هَامَانم أنَْ يُم

So Allahazwj Sent down the locusts upon them during the second year, and they 
devoured everything which was for them, from the vegetation and the trees, to the 
extent that they devoured their hair and their beards. So hela panicked from that with 
an intense panic and said, ‘O Musaas! Supplicate to youras Lordazwj to Stop the 
locusts from us, and Ila will free the Children of Israel and youras companions’. So 
Musaas supplication to hisas Lordazwj, and the locusts were stopped from them. But, 
Haman did not let himla free the Children of Israel. 
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وسَى إِنْ  فَأنَْ زَلَ اللَّهم عَلَيْهِمْ  مم الْمَجَاعَةم، فَ قَالَ فِرْعَوْنم لِمم مْ وَ أَصَابَ تْهم لَ، فَذَهَبَتْ زمرموعمهم نَةِ الثَّالثِةَِ الْقممَّ لَ  في السَّ   -دَفَ عْتَ عَنَّا الْقممَّ
لم،   كَفَفْتم عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ، فَدَعَا مموسَى ربََّهم حَتََّّ ذَهَبَ الْقممَّ

So Allahazwj Sent down the lice upon them during the third year, and their grain was 
destroyed and they were hit by the famine. So Pharaohla said to Musaas, ‘If youas 
were to repel the lice from us, Ila shall refrain from the Children of Israel’. So Musaas 
supplicated to hisas Lordazwj until the lice were gone’. 

لم في ذَلِكَ الزَّمَانِ، فَ لَمْ يُمَلي عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ،   وَ قاَلَ أوََّلم مَا خَلَقَ اللَّهم الْقممَّ

And heasws said: ‘The first of what Allahazwj Created of the lice was during that time. 
But, hela did not free the Children of Israel.  

ونم  فَادعَِ، فَكَانَتْ تَكم فَجَاءموا إِلََ مموسَى  -. فَجَزعِموا مِنْ ذَلِكَ جَزَعاً شَدِيداً في طعََامِهِمْ وَ شَراَبِِِمْ  فَأَرْسَلَ اللَّهم عَلَيْهِمْ بَ عْدَ ذَلِكَ الضَّ
مْ ذَلِكَ  -الضَّفَادعَِ فَ قَالموا ادعْم اللَّهَ أنَْ يذَْهَبَ عَنَّا    -فإَِنَّا ن مؤْمِنم بِكَ وَ ن مرْسِلم مَعَكَ بَنِِ إِسْراَئيِلَ، فَدَعَا مموسَى ربََّهم فَ رفََعَ اللَّهم عَنْهم

So Allahazwj Sent the frogs unto them after that, and they used to be in their foods 
and their drinks. So they panicked from that with intense panic, and they came to 
Musaas and they said, ‘Supplicate to Allahazwj that Heazwj Removes the frogs from us, 
for we believe youas and we would send the Children of Israel with you’. So Musaas 
supplicated to hisas Lordazwj, and Allahazwj Lifted that from them. 

لَُّوا عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ حَوَّلَ اللَّهم مَاءَ النييلِ دَماً  ا أبََ وْا أَنْ يُم سْراَئيِلِيُّ يَ راَهم مَاءً فَكَانَ الْقِبْطِيُّ يَ راَهم دَ  -فَ لَمَّ سْراَئيِلِيُّ   -ماً وَ الِْْ فإَِذَا شَربِهَم الِْْ
سْراَئيِلِيي  -وَ إِذَا شَربِهَم الْقِبْطِيُّ كَانَ دَماً  -كَانَ مَاءً  ذِ الْمَاءَ فِي فَمِكَ وَ صمبَّهم في فَمِي -فَكَانَ الْقِبْطِيُّ يَ قمولم لِلْإِ فإَِذَا صَبَّهم في فَمِ  -خم

مَ  وسَى لئَِنْ رَفَعَ اللَّهم عَنَّا الدَّ  لنَمرْسِلَنَّ مَعَكَ بَنِِ إِسْراَئيِلَ،  -الْقِبْطِيي تََوَّلَ دَماً فَجَزعِموا جَزَعاً شَدِيداً، فَ قَالموا لِمم

So when hela refused to free the Children of Israel, Allahazwj Converted the water of 
the Nile into blood, and it so happened that the Coptic would see it as blood and the 
Israeli would see it as water. So whenever the Israeli would drink it, it would be 
water, and whenever the Coptic would drink it, it would be blood, and the Coptic was 
saying to the Israeli, ‘Take some water in your mouth and pour it into my mouth’. But, 
when he poured it into the mouth of the Coptic, it would transform into blood. So they 
panicked in intense panic and they said to Musaas, ‘If Allahazwj was to Lift the blood 
from us, we would send the Children of Israel with youas’. 

مَ غَدَرموا مم الدَّ ا رَفَعَ اللَّهم عَنْهم وَ الثَّلْجم  -فَ لَمَّ لَُّوا عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فأََرْسَلَ اللَّهم عَلَيْهِمم الريجْزَ وَ هم فَمَاتموا  -وَ لمَْ يَ رَوْهم قَ بْلَ ذَلِكَ  -وَ لمَْ يُم
وا قَ بْلَهم فِيهِ وَ جَزِ  مْ مَا لَمْ يَ عْهَدم  -لئَِنْ كَشَفْتَ عَنَّا الريجْزَ لنَمؤْمِنَنَّ لَكَ  -فَ قَالموا ادعْم لنَا ربََّكَ بَّا عَهِدَ عِنْدَكَ  -عموا جَزَعاً شَدِيداً وَ أَصَابَ هم

مم الثَّلْجَ   وَ لنَمرْسِلَنَّ مَعَكَ بَنِِ إِسْرائيِلَ   فَخَلَّى عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ  فَدَعَا ربََّهم فَكَشَفَ عَنْهم

But when Allahazwj Raised the blood from them, they betrayed and did not free the 
Children of Israel. So Allahazwj Sent the Pestilence upon them, and it is the (red) 
hailstorm, and it had not been seen (in those parts) before that. So they died during it 
(in great numbers), and they panicked with intense panic and it hit them what they 
had not reckoned before it, and they said, Supplicate to your Lord for us with 
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what He Pacted with you. So if you remove the Pestilence from us we will 
believe you and send the Children of Israel with you’ [7:134]. So heas 
supplicated to hisas Lordazwj and the snow was Removed from them, and hela freed 
the Children of Israel.  

مْ اجْتَمَعموا إِلََ مموسَى ع وَ خَرجََ مم  ا خَلَّى عَنْهم  -وسَى مِنْ مِصْرَ وَ اجْتَمَعَ إِليَْهِ مَنْ كَانَ هَرَبَ مِنْ فِرْعَوْنَ وَ بَ لَغَ فِرْعَوْنَ ذَلِكَ فَ لَمَّ
لَييَ عَنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فَ قَدِ اجْتَمَعموا إلِيَْهِ  اشِريِنَ* وَ خَرجََ فِي فِي الْمَدائِنِ ح  فَجَزعَِ فِرْعَوْنم وَ بَ عَثَ  -فَ قَالَ لهَم هَامَانم قَدْ نَ هَيْتمكَ أنَْ تَم

 طلََبِ مموسَى.

So when hela freed the, they gathered to Musaas, and Musaas went out from Egypt, 
and there had (also) ones who had escaped from Pharaohla, and (news of) that 
reached Pharaohla. So Haman said to himla, ‘I had prevented youla from freeing the 
Children of Israel, and they have (now) gathered to himas. So Pharaohla panicked 
and sent collectors into the cities, and went out seeking Musaas.10 

 

VERSES 137 – 142 

ونَ  وَتََُّتْ   ۖ  مَشَارقَِ الْأَرْضِ وَمَغَاربَِ هَا الَّتِِ باَركَْنَا فِيهَا وَأوَْرثَْ نَا الْقَوْمَ الَّذِينَ كَانموا يمسْتَضْعَفم
رْناَ مَا كَانَ يَصْنَعم فِرْعَوْنم وَقَ وْممهم وَمَا   ۖ  كَلِمَتم ربَيكَ الْمْسْنََٰ عَلَىٰ بَنِِ إِسْرَائيِلَ بَّاَ صَبَ رموا  وَدَمَّ

ونَ }  {137كَانموا يَ عْرشِم
And We Caused the people, those who were deemed weak, to inherit the 
eastern lands and its western ones which We had Blessed in; and the beautiful 
Word of your Lord was fulfilled upon the Children of Israel due to their being 
patient, and We Annihilated what Pharaoh and his people were doing and what 
they were building [7:137] 

ونَ عَلَىٰ أَصْنَامٍ لَهممْ  فم قاَلموا ياَ مموسَى  ۖ  وَجَاوَزْناَ ببَِنِِ إِسْرَائيِلَ الْبَحْرَ فأَتََ وْا عَلَىٰ قَ وْمٍ يَ عْكم
اً كَمَا لَهممْ آلِهةٌَ  مْ قَ وْمٌ تَُْهَلمونَ } ۖ  اجْعَلْ لنََا إِلهَٰ  {138قاَلَ إِنَّكم

And We Got the Children of Israel to cross the sea, and they came to a people 
devoting themselves to their idols. They said, ‘O Musa! Make a god for us just 
as there is a god for them’. He said, ‘You are an ignorant people [7:138] 

ؤملََءِ  مْ فِيهِ وَباَطِلٌ مَا كَانموا يَ عْمَلمونَ }إِنَّ هَٰ رٌ مَا هم   {139ممتَب َّ

                                           
10
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Surely they would be destroyed by what they are indulging in, and it would be 
invalidated, what they have been doing’ [7:139] 

مْ عَ  لَكم وَ فَضَّ اً وَهم مْ إِلهَٰ رَ اللَّهِ أبَْغِيكم  {140لَى الْعَالَمِيَن }قاَلَ أَغَي ْ
He said: ‘Should I seek for you all a god other than Allah, and He has Preferred 
you over the worlds? [7:140] 

وءَ الْعَذَابِ  مْ سم وممونَكم مْ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ يَسم نَاكم مْ وَيَسْتَحْيمونَ  ۖ  وَإِذْ أَنََْي ْ لمونَ أبَْ نَاءكَم ي مقَت ي
مْ  مْ عَظِيمٌ } ۖ  نِسَاءكَم مْ بَلَاءٌ مِنْ ربَيكم لِكم  {141وَفِي ذَٰ

And when We Rescued you from the people of Pharaoh subjecting you to evil 
punishment. They were killing your sons and were letting your womenfolk live, 
and in that was a grievous affliction from your Lord [7:141] 

لَةً  لَةً وَأتَُْمَْنَاهَا بعَِشْرٍ فَ تَمَّ مِيقَاتم ربَيهِ أرَْبعَِيَن ليَ ْ وَقاَلَ مموسَىٰ  ۖ  وَوَاعَدْناَ مموسَىٰ ثَلَاثِيَن ليَ ْ
فْسِدِينَ }  {142لِأَخِيهِ هَارمونَ اخْلمفْنِِ فِي قَ وْمِي وَأَصْلِحْ وَلََ تَ تَّبِعْ سَبِيلَ الْمم

And We Appointed thirty nights for Musa and Completed it with ten (more), so 
the complete time with his Lord was of forty nights. And Musa said to his 
brother Haroun: ‘Be my Caliph among my people and be righteous, and do not 
follow the way of the mischief makers’ [7:142] 

  القمّيّ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلَ الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال

(Tafseer) Qummi – An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqirasws and Al-Sadiqasws having said:  

 وَ أتَُْمَْناها بعَِشْرٍ فَ تَمَّ مِيقاتم ربَيهِ أرَْبعَِيَن ليَْلَةً فإَِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أوَْحَى إِلََ مموسَى أَنِّي  -ثَلاثِيَن ليَْلَةً   وَ واعَدْنا مموسى  وَ أمََّا قَ وْلمهم 
ةِ،  -بعَِيَن يَ وْماً أمنْزلِم عَلَيْكَ التَّوْراَةَ الَّتِِ فِيهَا الْأَحْكَامم إِلََ أرَْ  وَ ذمو الْقَعْدَةِ وَ عَشَرةٌَ مِنْ ذِي الِْْجَّ  وَ هم

And as for Hisazwj Words: And We Appointed thirty nights for Musa and 
Completed it with ten (more), so the complete time with his Lord was of forty 
nights [7:142] – Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto Musaas: “Iazwj shall 
Reveal the Torah unto youas in which were Ordinances to forty days” – and it is (the 
month of) Zul Qadah and ten from Zil-Hijja. 

أَنْ ي منْزلَِ عَلَيَّ التَّوْراَةَ وَ الْألَْوَاحَ إِلََ ثَلَاثِيَن يَ وْماً، وَ أمََرهَم اللَّهم أَنْ لََ يَ قمولَ  -نِّ إِنَّ اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَدْ وَعَدَ  -فَ قَالَ مموسَى لِأَصْحَابهِِ 
مْ، ورمهم  إِلََ أرَْبعَِيَن يَ وْماً فَ تَضِيقَ صمدم
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So Musaas said to hisas companions: ‘Allahazwj Blesse and Exalted has Promised 
meas that Heazwj would be Revealing the Torah unto meas and the Tablets, to thirty 
days’ – and Allahazwj had Commanded himas that heas should not be saying: ‘To forty 
days’, for it would constrict their chests.  

ا جَاوَزَ الثَّلَاثمونَ يَ وْماً وَ لمَْ يَ رْجِعْ مموسَى، غَضِبموا فأََراَدموا أنَْ  وَ اسْتَخْلَفَ  -فَذَهَبَ مموسَى إِلََ الْمِيقَاتِ  هَارمونَ عَلَى بَنِِ إِسْراَئيِلَ فَ لَمَّ
وهم  وا الْعِجْلَ وَ اعبدوه ]عَبَدم  [، يَ قْتملموا هَارمونَ وَ قاَلموا إِنَّ مموسَى كَذَبَ نَا وَ هَرَبَ مِنَّا وَ اتَََّذم

So, Musaas went to the appointment and made Harounas the Caliph upon the 
Children of Israel. So when the thirty days were exceeded and Musaas did not return, 
they got angry and they intended to kill Harounas, and they said, ‘Surely Musaas liked 
and has fled from us, and (we should) be taking to the calf and worship it’.  

ونَ إلِيَْهِ مِ  ةِ أنَْ زَلَ اللَّهم عَلَى مموسَى الْألَْوَاحَ وَ مَا يَحْتَاجم ا كَانَ يَ وْمم عَشَرَةٍ مِنْ ذِي الِْْجَّ نَنِ وَ  -نَ الْأَحْكَامِ فَ لَمَّ وَ الْأَخْبَارِ وَ السُّ
 الْقِصَصِ، 

So when it was the ten days from Zil-Hijja, Allahazwj Revealed unto Musaas, the 
Tablets and whatever they would be needy to himas for, from the Ordinances, and 
the news, and the Sunnahs, and the stories.11  

تلبثوا بعد نبيكم إلَ ثلاثين سنة، حتَّ ضرب بعضكم  ابن شهر آشوب، قال علي )عليه السلام( لرأس اْالوت، لما قال له: لم
و أنتم، لم تُف أقدامكم من ماء البحر حتَّ قلتم لموسى )عليه السلام(: اجْعَلْ لنَا »وجه بعض بالسيف. فقال )عليه السلام(: 

  «.إِلهاً كَما لَهممْ آلِهةٌَ 

Ibn Shehr Ashub –  

Aliasws said to the chief of the Jews, when he said to himasws, ‘It had not been thirty 
years after your Prophetas, and you all struck each other’s faces with the sword’, so 
heasws said to him: ‘And you all, had hardly taken your feet out from the seas when 
you said to Musaas ‘Make a god for us just as there is a god for them’ [7:138]’.12 

إن موسى لما خرج وافدا إلَ ربه واعدهم ثلاثين يوما، فلما زاد الله »عن الفضيل بن يسار، عن أبِ جعفر )عليه السلام(، قال: 
 «.على الثلاثين عشرا قال قومه: أخلفنا موسى. فصنعوا ما صنعوا

From Al Fazeyl Bin Yasaar,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Musaas, when heas went out 
to hisas Lordazwj, promised them thirty days. So when Allahazwj Increased thirty by ten, 
hisas people said, ‘Musaas has left us behind!’ So they made what they made’.13  
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VERSES 143 & 144 

ا جَاءَ مموسَىٰ لِمِيقَاتنَِا وكََلَّمَهم ربَُّهم قاَلَ رَبي أرَِنِّ أنَْظمرْ إلِيَْكَ  قاَلَ لَنْ تَ راَنِّ وَلَٰكِنِ انْظمرْ  ۖ  وَلَمَّ
بََلِ فإَِنِ اسْتَ قَرَّ مَكَانهَم فَسَوْفَ تَ رَانِّ  ْْ ا تََُلَّىٰ ربَُّهم للِْجَبَلِ جَ  ۖ  إِلََ ا ا وَخَرَّ مموسَىٰ فَ لَمَّ عَلَهم دكًَّ

ؤْمِنِيَن } ۖ  صَعِقًا  بْحَانَكَ ت مبْتم إلِيَْكَ وَأنَاَ أَوَّلم الْمم ا أفَاَقَ قاَلَ سم   {143فَ لَمَّ
And when Musa came to Our Appointment and his Lord Spoke to him, he said, 
‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me, 
but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would 
see Me”. So when His Lord Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to 
crumble, and Musa fell down unconscious. So when he awoke, he said, 
‘Glorious are You! I turn to You and I am the first of the Momineen’ [7:143] 

نْ مِنَ  ذْ مَا آتَ يْتمكَ وكَم قاَلَ ياَ مموسَىٰ إِنِّي اصْطفََيْتمكَ عَلَى النَّاسِ بِرسَِالََتِ وَبِكَلَامِي فَخم
اكِريِنَ }  {144الشَّ

He said: ‘O Musa! I hereby Choose you over the people by My Messages and 
by My Speech, therefore take what I Give you and be from the grateful ones!” 
[7:144] 

  القمّيّ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلَ الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال

(Tafseer) Qummi – An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqirasws and Al-Sadiqasws having said:  

ا أنَْ زَلَ اللَّهم عَلَيْهِ التَّوْراَةَ وَ كَلَّمَهم  بََلِ   أَيْ لََ تَ قْدِرم عَلَى ذَلِكَ   لَنْ تَرانِّ   فَأَوْحَى اللَّهم   قالَ رَبي أرَِنِّ أنَْظمرْ إلِيَْكَ   فَ لَمَّ ْْ  -وَ لكِنِ انْظمرْ إِلََ ا
  فإَِنِ اسْتَقَرَّ مَكانهَم فَسَوْفَ تَرانِّ 

‘So when Allahazwj Revealed the Torah unto himas and Spoke to himas, heas said: 
‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me, 
but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would 
see Me” [7:143].  

بََلم في الْبَحْرِ  -قاَلَ فَ رَفَعَ اللَّهم الِْْجَابَ  ْْ بََلِ فَسَاخَ ا ْْ اعَةِ وَ نَ زَلَتِ الْمَلَائِكَةم وَ فمتِحَتْ أبَْ وَابم  -وَ نَظَرَ إِلََ ا وَ يَ هْوِي حَتََّّ السَّ فَ هم
مَاءِ، فأََوْحَى اللَّهم إِلََ الْ  ، فَ نَزلََتِ الْمَلَائِكَةم وَ أَحَاطَتْ بَّموسَى وَ قاَلموا تمبْ ياَ ابْنَ عِمْراَالسَّ وا مموسَى لََ يَ هْرمبم نَ: فَ قَدْ مَلَائِكَةِ أدَْركِم

 سَألَْتَ اللَّهَ عَظِيماً، 

Heasws said: ‘So Allahazwj Raised the Veil and Looked at the mountain, and the 
mountain collapsed into the sea, and it is plunged until now (mixed with the sea bed), 
and the Angels descended and opened the doorways of the sky, and Allahazwj 
Revealed unto the Angels: “Meet Musaas (so) heas does not run away!” So the 
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Angels descended and surrounded Musaas, and they said, ‘O sonas of Imranas! Youas 
have asked Allahazwj for a grievous (thing)’.  

بََلِ قَدْ سَاخَ  ْْ ا نَظَرَ مموسَى إِلََ ا لَى وَجْهِهِ، فَمَاتَ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ وَ هَوْلِ مَا رَأَى، فَ رَدَّ اللَّهم عَلَيْهِ وَ الْمَلَائِكَةم قَدْ نَ زَلَتْ، وَقَعَ عَ  -فَ لَمَّ
ؤْمِنِينَ   رموحَهم فَ رفََعَ رأَْسَهم وَ أفَاَقَ وَ قاَلَ  بْحانَكَ ت مبْتم إلِيَْكَ وَ أنَاَ أوََّلم الْمم قم أنََّكَ لََ ت مرَى،   سم  أَيْ أوََّلم مَنِ أمصَدي

So when Musaas looked at the mountain to have had collapsed, and the Angels had 
descended and fallen upon hisas face, heas died from fear of Allahazwj and the terror of 
what heas had seen. Then Allahazwj Returned hisas soul unto himas, so heas raised 
hisas head and woke up and said: ‘Glorious are You! I turn to You and I am the 
first of the Momineen’ [7:143] – i.e., the first one to ratify that ‘Youazwj cannot be 
seen’. 

اكِريِنَ  -إِنِّي اصْطفََيْتمكَ عَلَى النَّاسِ بِرسِالَتِ وَ بِكَلامِي  يا مموسى  فَ قَالَ اللَّهم لَهم  نْ مِنَ الشَّ ذْ ما آتَ يْتمكَ وَ كم فَ نَادَاهم جَبِْاَئيِلم ياَ   فَخم
وكَ جَبِْئَيِلم.  مموسَى أنَاَ أَخم

So Allahazwj Said to himas: ‘O Musa! I hereby Choose you over the people by My 
Messages and by My Speech, therefore take what I Give you and be from the 
grateful ones!” [7:144]. And Jibraeelas called out to himas: ‘O Musaas! Ias am youras 
brother Jibraeelas!’14 

ابن بابويه، قال: حدثنا تُيم بن عبد الله بن تُيم القرشي )رضي الله عنه(، قال: حدثنِ أبِ، عن حمدان بن سليمان النيسابوري، 
عن علي بن محمد بن اْهم، قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي ابن موسى )عليه السلام( فقال له المأمون: يا بن 

فسأله عن آيات من القرآن في الأنبياء، فكان فيما سأله أن قال « بلى»الأنبياء معصومون؟ قال: رسول الله، أليس من قولك أن 
 له: 

Ibn Babuwayh said, ‘Tameem Bin Abdullah Bin Al Qarshy narrated to us, from his father, from 
Hamdaan bin Suleyman Al Neshapouri, from Ali Bin Muhammad Bin Al Jahm who said,  

‘I was present at the gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Rezaasws. 
Al-Mamoun said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! Is it not from yourasws own 
words that the Prophetsas are infallible?’ Heasws said: ‘Yes’. So he asked himasws 
about Verses from the Quran with regards to the Prophets, and from what he said to 
himasws was –  

ا جاءَ مموسى لِمِيقاتنِا وَ كَلَّمَهم ربَُّهم قالَ رَبي أرَِنِّ أنَْظمرْ إِليَْكَ قالَ لَ  نْ تَرانِّ وَ لكِنِ انْظمرْ إِلََ فما معنَ قول الله عز و جل: وَ لَمَّ
بََلِ؟ كيف يَوز أن يكون كليم الله موسى ابن عمران )عليه السلام( لَ يعلم أن الله عز و جل لَ يَوز عليه الرؤية حتَّ يسأله  ْْ ا

 هذا السؤال؟

‘So what is the Meaning of the Words of Allahazwj Mighty and Majestic And when 
Musa came to Our Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! 
Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me, but look 

                                           
14

240، ص: 1 تفسير القمي، ج   
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at the mountain [7:143]? How is it that ‘The Speaker with Allahazwj (Kaleemullah) 
Musa Ibn Imran did not know that it is not possible for himas to see Allahazwj Mighty 
and Majestic, to the extent that heas asked hisas Lordazwj, this question?’  

 تعالَ عز أن يرى بالأبصار، و لكنه لما  إن كليم الله موسى بن عمران )عليه السلام( علم أن الله»فقال الرضا )عليه السلام(: 
كلمه الله عز و جل و قربه نَيا رجع إلَ قومه فأخبِهم أن الله عز و جل كلمه و قربه و ناجاه، فقالوا: لن نؤمن لك حتَّ نسمع  

   كلامه كما سمعت

So Al-Rezaasws said: ‘Surely the ‘Speaker with Allahazwj’ Musaas Bin Imran knew that 
Allahazwj is Mightier than that Heazwj should be seen with the eyes, but, when Allahazwj 
Mighty and Majestic Spoke to himas, and Made himas to come close, heas returned to 
hisas people and informed them that Allahazwj Mighty and Majestic Spoke to himas and 
Made himas come close and Whispered to himas, so they said, ‘We will never believe 
youas until we hear Hisazwj Speech just as youas heard.  

و كان القوم سبع مائة ألف رجل، فاختار منهم سبعين ألفا، ثُ اختار منهم سبعة آلَف، ثُ اختار منهم سبع مائة، ثُ اختار 
 منهم سبعين رجلا لميقات ربه.

And his people were seven hundred thousand, so he chose seventy thousand from 
them. Then heas chose from these, seven thousand. Then heas chose from these 
seven hundred. Then chose from these, seventy men for the appointment with hisas 
Lordazwj’.  

فخرج بِم إلَ طور سيناء، فأقامهم في سفح اْبل، و صعد موسى )عليه السلام( إلَ الطور، فسأل الله تبارك و تعالَ أن يكلمه 
و يسمعهم كلامه، فكلمه الله تعالَ ذكره و سمعوا كلامه من فوق و أسفل و يمين و شمال و وراء و أمام، لأن الله تعالَ أحدثه في 

 شجرة، ثُ جعله منبعثا منها حتَّ سمعوه من جْيع الوجوه، ال

So heas went out with them to the (mount) Toor of Sinai. Heas encamped them at the 
low part of the mountain, and Musaas ascended to Al-Toor. So he asked Allahazwj 
Blessed and High that Heazwj should Speak to himas so that they would hear Hisazwj 
Speech. Thus, Allahazwj, Exalted is Hisazwj Mention, Spoke to himas and they heard 
Hisazwj Speech from the top, and bottom, and right, and left, and back, and front, 
because Allahazwj the Exalted Made it to be in the tree, then Made it to be broadcast 
from it until it could be heard from all the directions.  

فقالوا له: لن نؤمن لك بأن الذي سمعناه كلام الله حتَّ نرى الله جهرة، فلما قالوا هذا القول العظيم و استكبِوا و عتوا بعث الله 
 فماتوا،عز و جل عليهم صاعقة، فأخذتهم بظلمهم 

But, they said to himas, ‘We will never believe youas that we heard the Speech of 
Allahazwj until we see Allahazwj openly. So when they said this grievous speech, and 
were arrogant, and revolted, Allahazwj Mighty and Majestic Sent against them a 
thunderbolt which Seized them for their injustice, and they died.  
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يا رب، ما أقول لبنِ إسرائيل إذا رجعت إليهم و قالوا: إنك ذهبت بِم فقتلتهم لأنك لم تكن  فقال موسى )عليه السلام(:
لو سألت الله أن يريك أن تنظر إليه  صادقا فيما ادعيت من مناجاة الله تعالَ إياك؟ فأحياهم الله و بعثهم معه، فقالوا: إنك

 لأجابك و كنت تَبِنا كيف هو فنعرفه حق معرفته؟

So Musaas said: ‘O Lordazwj! What shall Ias say to the Children of Israel when Ias 
return back to them and they would say, ‘Youas went out with them and killed them 
because youas were not truthful with regards to youras claim of Allahazwj the Exalted 
having Spoken to youas?’ Therefore, Allahazwj Revived them and Sent them with 
himas. So they said, ‘If only you would ask Allahazwj that Heazwj Should Show 
Himselfazwj so that youas could look at Himazwj and youas would informed us how 
Heazwj so that we can recognise Himazwj as Heazwj deserves to be’. 

فقالوا: لن  فقال موسى )عليه السلام(: يا قوم، إن الله لَ يرى بالأبصار، و لَ كيفية له، و إنما يعرف بآياته، و يعلم بأعلامه.
فقال موسى )عليه السلام(: يا رب، إنك قد سمعت مقالة بنِ إسرائيل، و أنت أعلم بصلاحهم. فأوحى  أله.نؤمن لك حتَّ تس

 الله جل جلاله إليه: يا موسى، سلنِ ما سألوك، فلن أؤاخذك بجهلهم. 

So Musaas said: ‘O people! Surely Allahazwj cannot be seen by the eyes, nor is Hisazwj 
Quality as such. But rather, Heazwj is recognised by Hisazwj Signs and is Known by 
what Heazwj Makes Known’. So they said, we will never believer youas until youas ask 
Himazwj’. So Musaas said: ‘O Lordazwj! Youazwj have Heard the speech of the Children 
of Israel, and Youazwj are more Knowing of their righteousness. So Allahazwj Majestic 
is Hisazwj Majestic Revealed unto himas: “O Musaas! Ask Meazwj whatever youas want 
to ask, for Iazwj would never Seize youas due to their ignorance”. 

بََلِ فإَِنِ اسْ  ْْ تَ قَرَّ مَكانهَم و هو يهوي فعند ذلك قال موسى )عليه السلام(: رَبي أرَِنِّ أنَْظمرْ إلِيَْكَ قالَ لَنْ تَرانِّ وَ لكِنِ انْظمرْ إِلََ ا
ا وَ خَرَّ مموسى صَعِ  ا تََُلَّى ربَُّهم للِْجَبَلِ بآية من آياته جَعَلَهم دكًَّ بْحانَكَ ت مبْتم إلِيَْكَ يقول: فَسَوْفَ تَرانِّ فَ لَمَّ ا أفَاقَ قالَ سم قاً فَ لَمَّ

ؤْمِنِيَن منهم بأنك لَ ترى  « رجعت إلَ معرفتِ بك عن جهل قومي وَ أنَاَ أوََّلم الْمم

Therefore, it was during that, Musaas said: And when Musa came to Our 
Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! Show me (Yourself), to 
look at You’. He Said: “You can never see Me, but look at the mountain, so if it 
remains steady in its place, then you would see Me”. So when His Lord  
Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to crumble, and Musa fell 
down unconscious. So when he awoke, he said, ‘Glorious are You! I turn to 
You - Ias hereby return to myas recognition of Youazwj from the ignorance of myas 
people and I am the first of the Momineen’ [7:143] - from them that Youazwj cannot 
be seen’.  

 فقال المأمون: لله درك يا أبا الْسن.
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So Al-Mamoun said, ‘For Allahazwj is the Provision of understanding, O Abu Al-
Hassanasws’.15  

[، قال: أخبِنا محمد بن  و عنه، قال: حدثنا الْسين بن علي، قال: حدثنا هارون بن موسى، ]قال: أخبِنِّ محمد بن الْسن
كنت عند الصادق جعفر بن محمد )عليه  عقوب بن يزيد، عن محمد بن أبِ عمير، عن هشام، قال:الْسن الصفار، عن ي

السلام( إذ دخل عليه معاوية بن وهب و عبد الملك بن أعين، فقال له معاوية ابن وهب: يا بن رسول الله، ما تقول في الخبِ 
و عن الْديث الذي رووه أن المؤمنين يرون ربِم  صورة رآه؟الذي روي عن رسول الله )صلى الله عليه و آله( رأى ربه، على أي 

 في اْنة، على أي صورة يرونه؟ 

And from him, who said, ‘Al Husayn Bin Ali narrated to use, from Haroun Bin Musa, from Muhammad 
Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad 
Bin Abu Umeyr, from Hisham who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws when Muawiya Bin 
Wahab came to himasws, along with Abdul Malik Bin Ayn. So Muawiya Ibn Wahab 
said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! What are youasws saying regarding the 
Hadeeth, which is being reported from Rasool-Allahsaww that hesaww saw hissaww 
Lordazwj. Upon which image did hesaww see Himazwj? And from the Hadeeth which is 
reported from himsaww that the Momineen would be seeing their Lordazwj in the 
Paradise. Upon which image would they be seeing Himazwj?’  

يا معاوية، ما أقبح بالرجل يأتِ عليه سبعون سنة أو ثمانون سنة يعيَ في ملك الله و يأكل من »فتبسم )عليه السلام( ثُ قال: 
 «.نعمه، ثُ لَ يعرف الله حق معرفته؟

So heasws smiled, then said: ‘O Muawiya! What could be more uglier for the man who 
reached the age of seventy years, or eighty years, living in the Kingdom of Allahazwj 
and eats from Hisazwj Bounties, then he does not recognise Allahazwj as Heazwj 
deserves to be recognised?’  

يا معاوية، إن محمدا )صلى الله عليه و آله( لم ير الرب تبارك و تعالَ بَّشاهدة العيان، و إن الرؤية على »ثُ قال )عليه السلام(: 
وجهين: روية القلب و روية البصر، فمن عنَ برؤية القلب فهو مصيب، و من عنَ برؤية البصر فقد كذب و كفر بالله و بآياته، 

 الله عليه و آله(: من شبه الله بَّلقه فقد كفر.لقول رسول الله )صلى 

Then heasws said: ‘O Muawiya! Surely, Muhammadsaww did not see the Lordazwj 
Blessed and Exalted by the sight of the eyes. And the seeing is upon two 
perspectives – seeing of the heart and seeing of the eyes. So the one who means to 
see by the heart, he is on the right track, and the one who means to see by the 
eyesight, so he has lied, and has blasphemed against Allahazwj and Hisazwj Signs, for 
the words Rasool-Allahsaww are: ‘The one who (makes) resemblances of  Allahazwj 
with Hisazwj creatures, so he has blasphemed’.   

                                           
15

1/ 200: 1عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام(    
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و لقد حدثنِ أبِ، عن أبيه، عن الْسين بن علي )عليهم السلام(، قال: سئل أمير المؤمنين )عليه السلام( فقيل له: يا أخا رسول 
 ن رأته القلوب بِّقائق الْيمان.الله، هل رأيت ربك؟ فقال: كيف أعبد من لم أره؟ لم تره العيون بَّشاهدة العيان، و لك

And myasws fatherasws has narrated to measws, from hisasws fatherasws, from Al-Husayn 
Bin Aliasws having said: ‘Amir-Al-Momineenasws was asked, ‘O brotherasws of Rasool-
Allahsaww! Have youasws seen yourasws Lordazwj?’ So heasws said: ‘How can Iasws 
worship One whom Iasws have not seen? The eyes cannot see Himazwj by the 
eyesight, but Heazwj is seen by the hearts by the realities of the Eman (faith)’.  

فهو مخلوق، و لَ بد للمخلوق من خالق، فقد و إذا كان المؤمن يرى ربه بَّشاهدة البصر، فإن كل من جاز عليه البصر و الرؤية 
 جعلته إذن محدثا مخلوقا، و من شبهه بَّلقه فقد اتَذ مع الله شريكا.

And when it so happens that a Momin sees his Lordazwj by the witnessing of the 
sight, then everyone whom the sight and the seeing allows unto him, so he is a 
creature, and it is inevitable for the creature (that he is) from a Creator, and he would 
have Made Himazwj then as a temporal being, a creation, and the one who resembles 
Himazwj with Hisazwj creatures, so he has taken an associate with Allahazwj. 

وَ اللَّطِيفم الْخبَِيرم و قوله وَ يمدْركِم الْأبَْصارَ وَ هم هم الْأبَْصارم وَ هم لموسى )عليه السلام(: لَنْ  ويلهم، ألم يسمعوا قول الله تعالَ: لَ تمدْركِم
بََلِ فإَِنِ اسْت َ  ْْ اتَرانِّ وَ لكِنِ انْظمرْ إِلََ ا ا تََُلَّى ربَُّهم للِْجَبَلِ جَعَلَهم دكًَّ  قَرَّ مَكانهَم فَسَوْفَ ترَانِّ فَ لَمَّ

Woe be unto them! Have they not heard the Words of Allahazwj the Exalted: Visions 
cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the 
Knower of the subtleties, the Aware [6:103]? And Hisazwj Words to Musaas “You 
can never see Me, but look at the mountain, so if it remains steady in its place, 
then you would see Me”. So when His Lord Manifest (His Glory) to the 
mountain, it went on to crumble [7:143]? 

 -أي ميتا -و إنما طلع من نوره على اْبل كضوء يُرج من سم الخياء فدكدكت الأرض، و صعقت اْبال، و خر موسى صعقا
فلما أفاق ورد عليه روحه قال: سبحانك تبت إليك من قول من زعم أنك ترى، و رجعت إلَ معرفتِ بك أن الأبصار لَ 

 «.ى و لَ ترى و أنت بالمنظر الأعلىتدركك، و أنا أول المؤمنين و أول المقرين بأنك تر 

And rather, Hisazwj Light emerged upon the mountain like an illumination coming out 
from an eye of the needle, and the ground crumbled and the mountain collapsed, 
and Musa fell down unconscious – i.e. died. So when heas awoke, hisas soul had 
been returned to himas, ‘he said, ‘Glorious are You! I turn to You [7:143], away 
from the words of the one who alleges that Youazwj can be seen, and Ias return to 
myas recognition with Youazwj that the visions cannot grasp Youazwj, and I am the 
first of the Momineen’ [7:143], and the first of the acknowledgers that Youazwj See 
and cannot be seen, and Youazwj are with the Highest of the viewings’. 

ية، و حد المعرفة أن يعرف إن أفضل الفرائض و أوجبها على الْنسان معرفة الرب، و الْقرار له بالعبود»ثُ قال )عليه السلام(: 
لَ إله غيره، و لَ شبيه له و لَ نظير، و أن يعرف أنه قديم مثبت موجود غير فقيد، موصوف من غير شبيه له و لَ « 4»الله أن 

مِيعم الْبَصِيرم  نظير له و لَ مبطل ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  وَ السَّ  ءٌ وَ هم
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Then heasws said: ‘The most superior of the Impositions and the most Obligatory of 
these upon the human beings is recognition of the Lordazwj, and the acknowledgment 
to Himazwj with the servitude. And a limit of the recognition in recognising Allahazwj is 
that there is no god apart from Himazwj, and there is no resemblance for Himazwj, nor 
an equal, and that one recognises Heazwj infinitely pre-existent, a fixed existence 
without a termination. Heazwj is described from without a resemblance for Himazwj, nor 
an equal for Himazwj, nor an invalidation nothing is a likeness of Him; and He is 
the Hearing, the Seeing [42:12].    

و بعده معرفة الرسول و الشهادة له بالنبوة، و أدنى معرفة الرسول الْقرار بنبوته و أن ما أتى به من كتاب أو أمر أو نهي فذلك 
 عن الله عز و جل.

And after Himazwj, is the recognition of the Rasoolsaww and the testimony for himsaww 
with the Prophet-hood. And the least recognition of the Rasoolsaww is the 
acknowledgment with hissaww Prophet-hood, and that whatever hesaww came with, 
from a Book, or a Command, or a Prohibition, so that is from Allahazwj Mighty and 
Majestic. 

و بعده معرفة الْمام الذي به يأتم بنعته و صفته و اسمه في حال العسر و اليسر، و أدنى معرفة الْمام أنه عدل النبي إلَ درجة 
م له في كل أمر، و الرد إليه و الأخذ النبوة، و وارثه، و أن طاعته طاعة الله و طاعة رسول الله )صلى الله عليه و آله(، و التسلي

 بقوله.

And after himsaww is recognition of the Imamasws complete with hisasws attributes, and 
hisasws description, and hisasws name, in a state of adversity and the ease. And the 
least recognition of the Imamasws is that heasws is equal to the Prophetsaww except for 
the lever of the Prophet-hood, and is hissaww inheritor, and that obedience to himasws 
is obedience to Allahazwj and the obedience to Rasool-Allahsaww, and the submission 
to himasws in all matter, and the referring to himasws, and the taking with hisasws words. 

الْسين، ثُ علي بن الْسين، و   و يعلم أن الْمام بعد رسول الله )صلى الله عليه و آله( علي بن أبِ طالب، و بعده الْسن، ثُ
و بعد علي محمد ابنه، و « 1»بنه، بعد علي محمد ابنه، و بعد محمد جعفر ابنه، و بعد جعفر موسى ابنه، و بعد موسى علي ا

 «.بعد محمد علي ابنه، و بعد علي الْسن ابنه، و الْجة من ولد الْسن

And he should know that the Imamasws after Rasool-Allahsaww is Aliasws Bin Abu 
Talibasws, and after himasws is Al-Hassanasws, then Al-Husaynasws, then Aliasws Bin Al-
Husaynasws, and after Aliasws is Muhammadasws hisasws sonasws, and after 
Muhammadasws is Ja’farasws hisasws son, and after Ja’farasws is Musaasws hisasws 
sonasws, and after Musaasws is Aliasws hisasws sonasws, and after Aliasws is 
Muhammadasws hisasws sonasws, and after Muhammadasws is Aliasws hisasws sonasws, and 
after Aliasws is Al-Hassanasws hisasws sonasws, and the Divine Authority (Al-Hujjatasws) 
from the sons of Al-Hassanasws’. 

لى ما كنت عليه لكان حالك أسوأ الأحوال، فلا ثُ قال: يا معاوية، جعلت لك في هذا أصلا فاعمل عليه، فلو كنت تُوت ع
 يغرنك قول من زعم أن الله تعالَ يرى بالنظر، و قد قالوا أعجب من هذا،
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Then heasws said: ‘O Muawiya! Iasws has made for you in this, an origin (base), so 
work upon it, and had you died while being upon what you had been on, your state 
would be the most evil of the states. Therefore, do not be deceived by the words of 
the ones who claim that Allahazwj can be seen with the sight, and they have said 
stranger (things) than this.  

أو لم ينسبوا آدم )عليه السلام( إلَ المكروه؟ أو لم ينسبوا إبراهيم )عليه السلام( إلَ ما نسبوه؟ أو لم ينسبوا داود )عليه السلام( 
لَ ما نسبوه من حديث زليخا؟ أو لم ينسبوا موسى إلَ ما نسبوه من القتل من حديث الطير؟ أو لم ينسبوا يوسف الصديق إ

)عليه السلام( إلَ ما نسبوه؟ أو لم ينسبوا رسول الله )صلى الله عليه و آله( إلَ ما نسبوه من حديث زيد؟ أو لم ينسبوا علي بن 
 أبِ طالب )عليه السلام( إلَ ما نسبوه من حديث القطيفة؟

Or did they not ascribe Adamas to the abomination? Or did they not ascribe Ibrahimas 
to what they ascribed? Or did they not ascribe Dawoodas to what they ascribed, from 
the murder from Hadeed of the bird? Or did they not ascribe Yusufasws the truthful to 
what they ascribed from the Hadeeth of Zuleykha? Or did they not ascribe Musaas to 
what they ascribed? Or did they not ascribe Rasool-Allahsaww to what they ascribed 
from the Hadeeth of Zayd? Or did they not ascribe Aliasws Bin Abu Talibasws to what 
they ascribed from the Hadeeth of Al-Qateyfa? 

 «. إنهم أرادوا بذلك توبيخ الْسلام ليرجعوا على أعقابِم، أعمى الله أبصارهم كما أعمى قلوبِم، تعالَ الله عن ذلك علوا كبيرا

They are intending with that, rebuking Al-Islam in order to return back upon their 
heels. May Allahazwj Blind their visions just as Heazwj has Blinded their hearts. Exalted 
is Heazwj from that, Loftier, Greater’’.16 

وروى بعض اصحابنا عن احمد بن محمد السيارى قال وقد سمعت انا من احمد بن محمد قال حدثنَ أبو محمد عبيد بن ابى عبد 
بيين قوم من شيعتنا من الخلق الَول جعلهم الله خلف العرش الله الفارسى وغيره رفعوه إلَ ابى عبد الله عليه السلام قال ان الكرو 

 لو قسم نور واحد منهم على اهل الَرض لكفاهم 

And one of our companions has reported from Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari who said that he 
heard from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Muhammad Ubeyd Bin Abu Abdullah Al-Farsy and 
another one –  

With an unbroken chain going up to Abu Abdullahasws - Abu Abdullahasws said: ‘From 
those of the Proximity, there is a group from ourasws Shias from the first creation, 
Allahazwj Made them to be behind the Throne. If the light from even one of them were 
to be divided on the inhabitants of the Earth, it would suffice for them’.  

 ثُ قال ان موسى لما سئل ربه ما سأل امر واحدا من الكروبيين فتجلى للجبل فجعله دكا.

Then heasws said: ‘When Musaas asked hisas Lordazwj that heas asked for, Heazwj 
Commanded one from the Proximity ones who manifested his glory to the mountain, 
and made it to crumble.’17 
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VERSES 145 - 147 

لي شَيْءٍ مَوْعِظةًَ وَتَ فْصِيلًا لِكم  نَا لَهم في الْألَْوَاحِ مِنْ كم ذْهَا بقِموَّةٍ وَأْممرْ قَ وْمَكَ وكََتَب ْ لي شَيْءٍ فَخم
وا بأَِحْسَنِهَا  ذم مْ دَارَ الْفَاسِقِيَن } ۖ  يأَْخم   {145سَأمريِكم

And We Prescribed to him in the Tablets, Advice from all things and detail of 
everything: “Grab firmly and order your people that they should be taking with 
the best of it. I will show you the abode of the mischief-makers [7:145] 

لَّ آيةٍَ لََ ي م  رمونَ فِي الْأَرْضِ بغَِيْرِ الَْْقي وَإِنْ يَ رَوْا كم ؤْمِنموا بِِاَ وَإِنْ سَأَصْرِفم عَنْ آياَتَِ الَّذِينَ يَ تَكَب َّ
وهم سَبِيلًا  وهم سَبِيلًا وَإِنْ يَ رَوْا سَبِيلَ الْغَيي يَ تَّخِذم مْ   ۖ  يَ رَوْا سَبِيلَ الرُّشْدِ لََ يَ تَّخِذم لِكَ بأِنَ َّهم ذَٰ

هَا غَافِلِيَن } بموا بآِياَتنَِا وكََانموا عَن ْ  {146كَذَّ
I will Turn away from My Signs those who are being arrogant in the earth 
without right; and even if they were to see every Sign they would not be 
believing in it, and even if they were to see the right way they would not be 
taking it as a way; and (but) if they were to see the way of error, they would be 
taking it as a way; that is because they were belying Our Signs and were 
heedless from these [7:146] 

بموا بآِياَتنَِا وَلقَِاءِ الْآخِرَةِ حَبِطَتْ أعَْمَالهمممْ  هَلْ يَمْزَوْنَ إِلََّ مَا كَانموا يَ عْمَلمونَ  ۖ  وَالَّذِينَ كَذَّ
{147} 

And those who are belying Our Signs and meeting of the Hereafter, their deeds 
would be nullified. Would they be Recompensed except for what they had 
being doing? [7:147] 

لواح على موسى )عليه الأ  إن الله تبارك و تعالَ لما أنزل»العياشي: عن أبِ حمزة، عن أبِ عبد الله )عليه السلام(، قال في اْفر: 
ء، كان أو هو كائن إلَ أن تقوم الساعة، فلما انقضت أيام موسى أوحى الله إليه أن  السلام( أنزلها عليه و فيها تبيان كل شي

 استودع الألواح، و هي زبرجدة من اْنة، جبلا يقال له )زينة( فأتى موسى اْبل، فانشق له اْبل، فجعل فيه الألواح ملفوفة، 

Al-Ayyashi, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding Al-Jafr: ‘When 
Allahazwj Blessed and Exalted Revealed the Tablets upon Musaas, in it was the 
explanation of all things, of what had happened and what is to happen up to the 
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Establishment of the Hour. So when the days of Musaas came to an end, Allahazwj 
Revealed unto himas to Entrust the Tablets – and these were of Aquamarine from the 
Paradise – to a mountain called Zayna. So Musaas came to the mountain, and it split 
up for himas. Thus, Musaas kept the Tablets wrapped up in it. 

من اليمن، فلما جعلها فيه انطبق اْبل عليها، فلم تزل في اْبل حتَّ بعث الله نبيه محمدا )صلى الله عليه و آله( فأقبل ركب 
يريدون نبيه )صلى الله عليه و آله(، فلما انتهوا إلَ اْبل انفرج، و خرجت الألواح ملفوفة كما وضعها موسى )عليه السلام(، 
فأخذها القوم، فلما وقعت في أيديهم ألقى الله في قلوبِم الرعب أن ينظروا إليها و هابوها حتَّ يأتوا بِا رسول الله )صلى الله عليه 

 . و آله(

So when heas kept these in it, the mountain closed up on it. These did not cease to 
be in the mountain until Allahazwj Sent Hisazwj Prophet Muhammadsaww. There came 
some riders from Al-Yemen seeking their Prophetsaww. So when they ended up at the 
mountain, it opened up, and the Tablets came out wrapped just as Musaas had kept 
them there. So these people took them. So when these Tablets came to be in their 
hands, Allahazwj Cast terror into their hearts from looking inside the wrapping until 
they came up with these to Rasool-Allahsaww. 

و أنزل الله جبِئيل على نبيه )صلى الله عليه و آله( فأخبِه بأمر القوم و بالذي أصابوه، فلما قدموا على النبي )صلى الله عليه و 
ح. قالوا: نشهد آله( سلموا عليه، ابتدأهم فسألهم عما وجدوا، فقالوا: و ما علمك بَّا وجدنا؟ قال: أخبِنِّ به ربِ، و هو الألوا 

أنك لرسول الله. فأخرجوها فدفعوها إليه فنظر إليها و قرأها، و كانت بالعبِانِّ، ثُ دعا أمير المؤمنين )عليه السلام( فقال: دونك 
 هذه، ففيها علم الأولين و الآخرين، و هي ألواح موسى، و قد أمرنِّ ربِ أن أدفعها إليك.

And Jibraeelas descended upon hisas Prophetsaww and informed himsaww of the affair 
of the people and of that which they had come across. So when they came in front of 
the Prophetsaww, they greeted himsaww, hesaww initiated by asking about what they had 
found’. So they said, ‘And what is yoursaww knowledge of what we have found?’ 
Hesaww said: ‘Mysaww Lordazwj Informed mesaww that these are the Tablets’. They said, 
‘We testify that yousaww are the Rasool-Allahsaww’. So they brought these out and 
handed these over to himsaww. Hesaww looked at them and recited it – and it was in 
Hebrew. Then hesaww called Amir-ul-Momineenasws and said: ‘Take these, for therein 
is the Knowledge of the former ones and the later ones, and these are the Tablets of 
Musaas, and mysaww Lordazwj has Informed mesaww to hand these over to youasws’. 

قال: إن جبِئيل أمرنِّ أن آمرك أن تضعها تت رأسك ليلتك هذه، فإنك تصبح و قد  فقال: يا رسول الله، لست أحسن قراءتها.
ء فيها، فأمره رسول الله )صلى الله عليه و آله(  فجعلها تت رأسه، فأصبح و قد علمه الله كل شي علمت قراءتها. قال:

نسخها في جلد شاة، و هو اْفر، و فيه علم الأولين و الآخرين، و هو عندنا، و الألواح عندنا، و عصا موسى بنسخها، ف
 «.عندنا، و نحن ورثنا النبيين )صلى الله عليهم أجْعين(

So heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Would it not be better if Iasws were to recite it?’ 
Hesaww said: ‘Jibraeelas has told mesaww that Isaww should tell youasws that youasws 
should place it under yourasws head during this night. So when youasws wake up in the 
morning, youasws would have come to know its recitation’. (Abu Ja’farasws) said: 
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‘Heasws kept it under hisasws head, and in the morning Allahazwj had Taught himasws 
everything which was in it So Rasool-Allahsaww ordered himasws to make a copy of it. 
So heasws made a copy of it in the skin of a sheep. And this is Al-Jafr, and in it is the 
Knowledge of the former ones and the later ones, and it is with usasws, and the 
Tablets of Musaas, and the Staff of Musaas is with usasws, and weasws are the inheritors 
of the Prophetsas’. 

 «.جرة في واد يعرف بكذاتلك الصخرة التِ حفظت ألواح موسى تت ش»قال: قال أبو جعفر )عليه السلام(: 

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’farasws said: ‘That is the rock which protects the 
Tablets of Musaas, under a tree in a valley known as such and such’.18  

ان، قال: قال أبو عبد الله )عليه الطبِسي في كتاب )الَحتجاج(: روي عن محمد بن أبِ عمير، عن عبد الله بن الوليد السم
قلت: ما يقدمون على اولي  يعنِ أمير المؤمنين )عليه السلام(. قال:« ما تقول الناس في اولي العزم، و عن صاحبكم؟»السلام(: 

 العزم أحدا.

Al Tabarsy, in the book Al Ihtijaj – ‘It has been reported from Muhammad Bin Abu Umeyr, from 
Abdullah Bin Al Waleed Al Samaan who said,  

‘Abu Abdullahasws having said: ‘What are the people saying regarding The 
Determined Ones (اولي العزم) (Prophetsas) and with regard to your companionasws?’ 
Meaning Amir-Al-Momineenasws. I said (they say), ‘Heasws is not ahead of any of the 
Determined Ones (Ul Al Azm Prophetsas)’. 

لي شَيْ »قال: فقال:  ء. و قال عن  كل شي ءٍ مَوْعِظةًَ و لم يقل: إن الله تبارك و تعالَ قال عن موسى: وَ كَتَبْنا لَهم فِي الْألَْواحِ مِنْ كم
مْ بَ عْضَ الَّذِي تََْتَلِفمونَ فِيهِ و لم يقل: كل الذي تَتلفون، عيسى: وَ لِأم  َ لَكم  بَ يني

So heasws said: ‘Surely, Allahazwj Said about Musaas: And We Prescribed to him in 
the Tablets, Advice from all things [7:145], and did not Say “All things”. And Said 
about Isaas: and that I may make clear to you part of what you differ in [43:63], 
and did not say ‘All things which you are differing in’.  

مْ وَ مَنْ عِنْدَهم عِلْمم -يعنِ أمير المؤمنين )عليه السلام( -و قال عن صاحبكم نَكم الْكِتابِ و قال : قملْ كَفى باِللَّهِ شَهِيداً بَ يْنِِ وَ بَ ي ْ
بِيٍن و علم هذا الكتاب عنده  «.الله عز و جل: وَ لَ رَطْبٍ وَ لَ يابِسٍ إِلََّ فِي كِتابٍ مم

And Said about your Masterasws – Meaning Amir-Al-Momineenasws: Say: Allah is 
Sufficient as a Witness between me and you and the one who has Knowledge 
of the Book [13:43]. And Allahazwj Mighty and Majestic Said: nor any wet nor dry 
except it is in an apparent Book [6:59]. And the Knowledge of this Book is with 
himasws’.19 

                                           
18

77/ 28: 2تفسير العيّاشي    
19

.375الاحتجاج:    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

32 out of 55 

دِ بْنِ سَابِقِ بْنِ طلَْحَةَ الْأنَْصَاريِي قاَلَ  ارم قاَلَ:  -كَانَ ممَّا قاَلَ هَارمونم لِأَبِ الَْْسَنِ مموسَى ع حِيَن أمدْخِلَ عَلَيْهِ    عَنْ محمَمَّ مَا هَذِهِ الدَّ
 هَذِهِ دَارم الْفَاسِقِيَن، 

From Muhammad Bin Sabiq Bin Talha Al Ansary who said,  

‘It was from what Haroun (Al Rasheed) said to Abu Al-Hassan Musaasws when heas 
went over to him, ‘What is this the abode [7:145]?’ Heasws said: ‘It is the abode of the 
mischief makers’. 

وهم سَبِيلًا   الَّذِينَ يَ تَكَبَِّمونَ فِي الْأَرْضِ بِغَيْرِ الَْْقِ  -سَأَصْرِفم عَنْ آياتَِ »قاَلَ: وَ قَ رأََ  لَّ   يَ عْنِِ « وَ إِنْ يَ رَوْا سَبِيلَ الغَيي يَ تَّخِذم وَ إِنْ يَ رَوْا كم
وهم سَبِيلًا، وَ إِنْ يَ رَوْا سَبِيلَ الرُّشْدِ لَ يَ تَّخِ  -آيةٍَ لَ ي مؤْمِنموا بِِا  ذم

He (the narrator) said, ‘And heasws recited: I will Turn away from My Signs those 
who are being arrogant in the earth without right . . . and (but) if they were to 
see the way of error, they would be taking it as a way [7:146] – Meaning, and 
even if they were to see every Sign they would not be believing in it, and even 
if they were to see the right way they would not be taking it as a way’. 

: فَدَارَ مَنْ هِيَ قاَلَ هِيَ لِشِيعَتِنَا ق مرَّةٌ وَ لِغَيْرهِِمْ فِتْنَةٌ  مْ  -فَ قَالَ لَهم هَارمونم هَا قاَلَ: أمخِذَتْ مِنْهم ذم ارِ لََ يأَْخم قاَلَ: فَمَا باَلم صَاحِبِ الدَّ
ورَةً. -[ عَامِرةًَ  ]مِنْهم  هَا إِلََّ مَعْمم ذم  وَ لََ يأَْخم

So Haroun said to himasws, ‘So the abode, who is it (actually) for?’ Heasws said: ‘It is a 
delight for ourasws Shias and an ordeal for others’. He said, ‘So what is the matter the 
owners of the house are not taking it?’ Heasws said: ‘From them they would be taking 
from it as it is being built, and they would not be taking it except as fully built’’.20 

إدريس، عن محمد بن عبد اْبار، عن صفوان بن يحيى، عن شعيب الْداد، عن ضريس الكناسي، قال: كنت وعنه: عن أحمد بن 
إن داود ورث علم الأنبياء، و إن سليمان »عند أبِ عبد الله )عليه السلام( و عنده أبو بصير، فقال أبو عبد الله )عليه السلام(: 

سليمان، و إنا ورثنا محمدا )صلى الله عليه و آله(، و إن عندنا صحف  ورث داود، و إن محمدا )صلى الله عليه و آله( ورث
 «.إبراهيم، و ألواح موسى )عليهما السلام(

And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, 
from Shuayb Al-Hadaad, from Zareys Al-Kanasy who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullahasws, and with himasws was Abu Baseer. So 
Abu Baseer said, ‘Dawoodas inherited Knowledge of the Prophetsas, and Sulaymanas 
inherited Dawoodas, and Muhammadsaww inherited Sulaymanas, and weasws are the 
inheritors of Muhammadsaww, and in ourasws possession are the Parchments of 
Ibrahimas, and the Tablets of Musaas’. 

يا أبا محمد، ليس هذا هو العلم، إنما العلم ما يحدث بالليل و النهار، يوما بيوم، و »فقال أبو بصير: إن هذا لهو العلم فقال: 
 «.ساعة بساعة
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Abu Baseer said, ‘Surely, this is the knowledge’. So heasws said: ‘O Abu Muhammad! 
This is not the Knowledge. But rather, the Knowledge is what newly occurs by the 
night and the day, day after day, and moment after moment’.21 

 

VERSES 148- 151 

وَارٌ وَاتَََّذَ قَ وْمم مموسَىٰ مِنْ بَ عْدِهِ  لِييهِمْ عِجْلًا جَسَدًا لَهم خم مْ وَلََ  ۖ  مِنْ حم هم أَلمَْ يَ رَوْا أنََّهم لََ يمكَليمم
وهم وكََانموا ظاَلِمِيَن } ۖ  يَ هْدِيهِمْ سَبِيلًا    {148اتَََّذم

And the people of Musa took to making a body of a calf from their ornaments, 
for it being a hollow sound. Were they not seeing that it was neither speaking 
to them nor guiding them to a way? They took it, and they were unjust [7:148] 

مْ قَدْ ضَلُّوا قاَلموا لئَِنْ لمَْ يَ رْحَمْنَا ربَ ُّنَا وَيَ غْفِرْ لنََ  قِطَ في أيَْدِيهِمْ وَرأََوْا أنَ َّهم ا سم ونَنَّ مِنَ وَلَمَّ ا لنََكم
 {149الْخاَسِريِنَ }

And when it fell into their hands and they saw that they had strayed, they said, 
‘If our Lord is not Merciful to us, we would become from the losers’ [7:149] 

ا رَجَعَ مموسَىٰ إِلََٰ قَ وْمِهِ غَضْبَانَ أَسِفًا ونِّ مِنْ بَ عْدِي  وَلَمَّ أعََجِلْتممْ أمَْرَ  ۖ  قاَلَ بئِْسَمَا خَلَفْتممم
مْ  ونِّ  ۖ  وَألَْقَى الْألَْوَاحَ وَأَخَذَ بِرَأْسِ أَخِيهِ يََمرُّهم إِليَْهِ  ۖ  ربَيكم قاَلَ ابْنَ أممَّ إِنَّ الْقَوْمَ اسْتَضْعَفم

 {150وَلََ تَُْعَلْنِِ مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِيَن } وكََادموا يَ قْت ملمونَنِِ فَلَا تمشْمِتْ بَِ الْأَعْدَاءَ 
And when Musa returned to his people, angry, unhappy, he said: ‘Evil was 
your replacing me from after me. Were you all impatient of the Command of 
your Lord?’ And he threw the Tablets and grabbed the head of his brother 
dragging towards him. He said: ‘Son of my mother! Surely the people 
weakened me and they almost killed me, therefore do not let the enemies to 
gloat with me nor consider me to be with the unjust people’ [7:150] 

يَن } ۖ  خِي وَأدَْخِلْنَا في رَحْمتَِكَ قاَلَ رَبي اغْفِرْ لي وَلِأَ   {151وَأنَْتَ أرَْحَمم الرَّاحِمِ
He said: ‘My Lord! Forgive me and my brother and Enter us into Your Mercy, 
and You are the most Merciful of the merciful ones’ [7:151] 
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مَامم ع: كَانَ مموسَى بْنم  مْ قاَلَ الِْْ مْ وَ أهَْلَكَ أعَْدَاءكَم مْ،  -عِمْراَنَ ع يَ قمولم لبَِنِِ إِسْراَئيِلَ: إِذَا فَ رَّجَ اللَّهم عَنْكم مْ بِكِتَابٍ مِنْ ربَيكم آتيِكم
  يَشْتَمِلم عَلَى أوََامِرهِِ وَ نَ وَاهِيهِ وَ مَوَاعِظِهِ وَ عِبَِهِِ وَ أمَْثاَلهِِ.

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘It was so that Musaas Bin Imranas was saying 
to the Children of Israel: ‘When Allahazwj has Relieved from you and Destroyed your 
enemies, Ias shall come to you with a Book from your Lordazwj including Hisazwj 
Commands and Hisazwj Prohibition, and Hisazwj Exhortations, and Hisazwj Lessons, 
and Hisazwj Examples’.  

مْ، أمََرَهم اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يأَْتَِ للِْمِيعَادِ، وَ يَصمومَ ثَلَاثِينَ  ا فَ رَّجَ اللَّهم تَ عَالََ عَنْهم بََلِ، وَ ظَنَّ مموسَى أنََّهم بَ عْدَ  فَ لَمَّ ْْ يَ وْماً عِنْدَ أَصْلِ ا
  ذَلِكَ ي معْطِيهِ الْكِتَابَ.

So when Allahazwj had relieved from them, Allahazwj Mighty and Majestic Commanded 
himas that heas should come to the appointed (time and place), and heas should Fast 
for thirty days at the base of the mountain, and Musaas thought that after that, Heazwj 
would Give himas the Book.  

بََلِ  ْْ ً ]عِنْدَ أَصْلِ ا ا كَانَ في آخِرِ الْأيََّامِ  فَصَامَ مموسَى ثَلَاثِيَن يَ وْما أَ   [ ياَ مموسَى قَ بْلَ الْفِطْرِ فأََوْحَى اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ ]إلِيَْهِ   اسْتَاكَ   [ فَ لَمَّ
لموفَ فَمِ الصَّائمِِ أطَْيَبم عِنْدِي مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ صممْ عَشْراً أمخَرَ وَ لََ تَسْتَكْ مَا عَلِمْتَ  فْطاَرِ. فَ فَعَلَ ذَلِكَ مموسَى ع.  أنََّ خم  عِنْدَ الِْْ

So Musaas Fasted for thirty days, at the base of the mountain. So when it was during 
the last of the days, heas brushed hisas teeth before the breaking of the Fast. So 
Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto himas: “O Musaas! But, do youas not 
know that the breath of the mouth of a fasting one is more aromatic in Myazwj 
Presence than the smell of musk? Fast for another ten days, and do not brush youras 
teeth during the breaking of the Fast”. So, Musaas did that.  

امِريُِّ فَشَبَّ  وَ كَانَ وَعَدَ اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ ي معْطِيَهم الْكِتَابَ بَ عْدَ أرَْبعَِيَن ليَْلَةً، فَأَعْطاَهم إيَِّاهم. بَنِِ إِسْراَئيِلَ، وَ   هَ عَلَى ممسْتَضْعَفِيفَجَاءَ السَّ
مْ بَ عْدَ أرَْبعَِيَن ليَْلَةً، وَ هَذِهِ عِشْرمونَ ليَْلَةً وَ عِشْرمونَ يَ وْماً تََُّ  قاَلَ: مْ مموسَى أنَْ يَ رْجِعَ إلِيَْكم أَخْطأََ مموسَى ربََّهم، وَ قَدْ   تْ أرَْبَ عمونَ وَعَدكَم

مْ، أرََ  مْ رَبُّكم مْ إِلََ نَ فْسِهِ بنَِفْسِهِ أتَاَكم مْ: أنََّهم قاَدِرٌ عَلَى أنَْ يدَْعموكَم  وَ أنََّهم لَمْ يَ بْعَثْ مموسَى لِْاَجَةٍ مِنْهم إلِيَْهِ. -ادَ أنَْ يمريَِكم

And Allahazwj Mighty and Majestic has Promised that Heazwj would Give himas the 
Book after forty nights, so Heazwj Gave it to himas. So Al-Samiri came and caused 
doubts upon the weak ones of the Children of Israel and said: ‘Musaas promised you 
all that heas would be returning to you all after forty nights, and these are twenty night 
and twenty days completing forty. Musaas mistook hisas Lordazwj, and your Lordazwj 
has come to you, intending to show Himselfazwj to you that Heazwj is Able upon Calling 
you all to Himselfazwj, by Himselfazwj, and that Heazwj did not Send Musaas for there 
being a need from Himazwj to himas’.  

مْ مِنْهم  -فَأَظْهَرَ لَهممم الْعِجْلَ الَّذِي كَانَ عَمِلَهم  كم اَ هَذَا الْعِجْلم يمكَليمم ونم الْعِجْلم إِلَهنََا قاَلَ لَهممْ: إِنمَّ مْ   فَ قَالموا لَهم: فَكَيْفَ يَكم كَمَا كَلَّمَ   -ربَُّكم
جَرَةِ  لهَم  مموسَى مِنَ الشَّ جَرَةِ. فَضَلُّوا بِذَلِكَ وَ أَضَلُّوا.  -في الْعِجْلِ   فاَلِْْ  كَمَا كَانَ في الشَّ
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So, he displayed the calf to them which he had made, and they said to him, ‘So how 
can the calf happen to be our Lordazwj?’ He said to them, ‘But rather, this calf would 
be speaking to you, your Lordazwj Speaking from it, just as Heazwj Spoke to Musaas 
from the tree. Thus, hisas God is in the calf just as Heazwj is in the tree’. So they 
strayed by that and strayed (others as well).  

ا رَجَعَ مموسَى إِلََ قَ وْ  ونَ  -مِهِ قاَلَ:[ ياَ أيَ ُّهَا الْعِجْلم ]فَ لَمَّ أَ كَانَ فِيكَ ربَ ُّنَا كَمَا يَ زْعممم هَؤملََءِ فَ نَطَقَ الْعِجْلم وَ قاَلَ: عَزَّ رَب ُّنَا عَنْ أَنْ يَكم
جَرَةِ وَ الْأَمْكِنَةِ عَلَيْهِ ممشْتَمِلًا، لََ وَ اللَّهِ  الْعِجْلم حَاوِياً لَهم، أوَْ شَيْ  امِريَِّ نَصَبَ عِجْلًا  ءٌ مِنَ الشَّ رَةً إِلََ  -ياَ مموسَى وَ لَكِنَّ السَّ ممؤَخَّ

وَ الَّذِي وَضَعَ فاَهم عَ  اَنِبِ الْآخَرِ في الْأَرْضِ، وَ أَجْلَسَ فِيهِ بَ عْضم مَرَدَتهِِ فَ هم ْْ ا  -لَى دمبمرهِِ، وَ تَكَلَّمَ بَّاَ تَكَلَّمَ الْْاَئِطِ وَ حَفَرَ في ا لَمَّ
مْ وَ إلِهم مموسىقاَلَ: ه    ذا إِلهمكم

So when Musaas returned to hisas people, heas said: ‘O you calf! Was there our 
Lordazwj inside you just as they are claiming?’ So the calf spoke and said, ‘Our 
Lordazwj is Mightier than the calf to be encompassing to Himazwj, or something from 
the tree and the places to be inclusive upon Himazwj. No, by Allahazwj, O Musaas! But, 
Al-Samiri established a calf with its back to the wall, and drilled a hole in another side 
in the ground, and got one of his apostates so it inside it. Thus, he was the one who 
placed his mouth upon its behind and spoke with what it spoke saying: This is your 
god and the god of Musa [20:88].  

اَذِي إِلَهاً  ودِهِمْ بَّموَالَتِهِمْ إِلََّ لتَِهَاومنِهِمْ باِلصَّ  -ياَ مموسَى بْنَ عِمْراَنَ مَا خَذَلَ هَؤملََءِ بعِِبَادَتِ وَ اتَي حم دٍ وَ آلهِِ الطَّييبِيَن، وَ جم   لَاةِ عَلَى محمَمَّ
ونِّ إِلَهاً. مْ إِلََ أَنِ اتَََّذم دٍ وَ وَصِيَّةِ الْوَصِيي حَتََّّ أدََّاهم  وَ بنِمبموَّةِ النَّبيي محمَمَّ

(The calf said): O Musaas Bin Imranas! Nothing disgraced them by worshipping me 
and taking me as a god, except of their complacency (self-satisfaction) with the 
sending of Salawat upon Muhammadsaww and hisas goodly Progenyasws, and their 
rejecting of theirasws Wilayah and the Prophet-hood of the Prophet Muhammadsaww 
and the successorship of the successorasws, until they were inimical to themasws up to 
their taking me as a god’.  

اَ خَذَلَ عَبَدَةَ الْعِجْلِ  دٍ  -قاَلَ اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ: فإَِذَا كَانَ اللَّهم تَ عَالََ إِنمَّ لَاةِ عَلَى محمَمَّ فَمَا تََاَفمونَ مِنَ   وَ وَصِييهِ عَلِيٍ  لتَِهَاومنِهِمْ باِلصَّ
مْ  -الخِْذْلََنِ الْأَكْبَِِ  مَا   فِي ممعَاندََتِكم اَ، وَ تَ بَيَّنْتممْ آياَتِهِمَا وَ دَلََئلَِهم دٍ وَ عَلِيٍّ وَ قَدْ شَاهَدْتُمموهمم حَمَّ  لِمم

Allahazwj Mighty and Majestic Said: “So when Allahazwj the Exalted, rather, Disgraced 
the worshippers of the calf due to their self-satisfaction with the sending of Salawat 
upon Muhammadsaww and hissaww successor Aliasws, so are you not fearing the great 
disgrace in your enmity to Muhammadsaww and Aliasws, and you have witnessed both 
of themasws, and their signs and theirasws proofs have appeared to you?”. 

مْ مِنْ بَ عْدِ ذلِكَ  رمونَ  -ثُمَّ قاَلَ اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ: ثُمَّ عَفَوْنا عَنْكم مْ تَشْكم مم الْعِجْلَ، لَعَلَّ   لَعَلَّكم مْ عِبَادَتَ هم مْ ياَ أيَ ُّهَا أَيْ عَفَوْناَ عَنْ أوََائلِِكم كم
مْ ب َ  مْ وَ عَلَيْكم رمونَ تلِْكَ النيعْمَةَ عَلَى أَسْلَافِكم دٍ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ تَشْكم مْ.الْكَائنِمونَ في عَصْرِ محمَمَّ  عْدَهم

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said Then We Pardoned you from after that so 
that you might be grateful [2:52] – i.e., Weazwj Pardoned your former ones for 
having worshipped the calf, so that perhaps, O you who are existing in the era of 
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Muhammadsaww, from the Children of Israel, you would be thanking for those 
Bounties upon your ancestors and upon you from after them.  

مْ  ]ثُمَ  اَ عَفَا اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهم دٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ، وَ  -[ قاَلَ ع: وَ إِنمَّ مْ دَعَوما اللَّهَ بَّمحَمَّ دٍ وَ  لِأنَ َّهم حَمَّ سِهِمم الْوَلََيةََ لِمم دموا عَلَى أنَْ فم جَدَّ
مْ  عَلِيٍّ وَ آلهِِمَا الطَّييبِيَن. مم اللَّهم وَ عَفَا عَنْهم  . فَعِنْدَ ذَلِكَ رَحِمَهم

Then heasws said: ‘And rather, Allahazwj Mighty and Majestic Pardoned them because 
they supplicated to Allahazwj through Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, 
and they renewed upon their hearts the Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws and 
theirasws goodly Progenyasws. Thus, during that, Allahazwj had a Mercy on them and 

Pardoned (their sins) from them’’.
22

 

 

 لما ذا لم يقم أمير المؤمنين عليه السلام بالسيف في قضايا السقيفة 

Why Amir-ul-Momineenasws did not make a stand with the sword 

during the issues of Al-Saqifa 

عدي بن كعب : فما يمنعك يا بن أبِ طالب حين بويع أخو تيم بن مرة وأخو بنِ -وغضب من قوله  -فقال الأشعث بن قيس 
إلَ وقد قلت فيها قبل أن  -منذ كنت قدمت العراق  -وأخو بنِ أمية بعدهما، أن تقاتل وتضرب بسيفك؟ وأنت لم تَطبنا خطبة 

تنزل عن منبِك: )والله إنِّ لأولَ الناس بالناس وما زلت مظلوما منذ قبض الله محمدا صلى الله عليه وآله(. فما منعك أن تضرب 
 ؟بسيفك دون مظلمتك

Ash’as Bin Qays said that he was angered from hisasws words - : ‘So, what prevented 
youasws, O Ibn Abu Talibasws, when allegiances were given to the brother of Taym Bin 
Marat (Abu Bakr), and the brother of the Clan of Udayy Bin Ka’ab (Umar), and the 
brother of the Clan of Umayya (Usman) after these two, to fight and strike by the 
sword? And youasws have never preached us with a sermon – since youasws came to 
Al-Iraq – except that youasws have said in it, before youasws came down from yourasws 
Pulpit: ‘By Allahazwj, Iasws am the highest of the people than the people themselves, 
and Iasws have not ceased to be an oppressed one since Allahazwj Captured 
Muhammadsaww’. So what prevented youasws to strike by yourasws sword to do away 
with being oppressed?’ 

له علي عليه السلام: يا بن قيس، قلت فاسمع اْواب: لم يمنعنِ من ذلك اْبن ولَ كراهية للقاء ربِ، وأن لَ أكون أعلم أن فقال 
 ما عند الله خير لي من الدنيا والبقاء فيها، ولكن منعنِ من ذلك أمر رسول الله صلى الله عليه وآله وعهده إلي. 

Aliasws said to him: ‘O Ibn Qays, you have said, so now listen to the answer. Neither 
was it the cowardice that prevented measws nor was it abhorrence of meeting myasws 
Lordazwj, and it was not the knowledge that what is with Allahazwj is better for measws 
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than the words and what remains within it, but what prevented measws from that was 
the order of the Rasool-Allahsaww and hissaww oath to measws.  

بأعلم منِ ولَ أشد يقينا منِ  -حين عاينته  -أخبِنِّ رسول الله صلى الله عليه وآله بَّا الأمة صانعة بِ بعده، فلم أك بَّا صنعوا 
 به قبل ذلك، بل أنا بقول رسول الله صلى الله عليه وآله أشد يقينا منِ بَّا عاينت وشهدت. 

Rasool-Allahsaww informed measws of what the community will be plotting against 
measws after himsaww. There was none more knowledgeable than myselfasws of what 
they were going to do – when Iasws saw it with myasws own eyes – and more intensely 
convinced than myselfasws about it even before that, but Iasws had more conviction on 
the words of the Rasool-Allahsaww than what Iasws saw with myasws own eyes and 
witnessed.  

فقلت: يا رسول الله، فما تعهد إلي إذا كان ذلك؟ قال: إن وجدت أعوانا فانبذ إليهم وجاهدهم، وإن لم تُد أعوانا فاكفف يدك 
 ة الدين وكتاب الله وسنتِ أعوانا.واحقن دمك حتَّ تُد على إقام

Iasws said: ‘O Messenger of Allahsaww, so what is yoursaww oath to measws, if that were 
to happen?’ Hesaww said: ‘If youasws find helpers, then reject them and struggle 
against them, and if youasws do not find helpers, hold back yourasws hand and save 
yourasws blood, and until such time as youasws find helpers for the Establishment of 
the Religion, and the Book of Allahazwj, and mysaww Sunnah’. 

وتتبع غيري. وأخبِنِّ صلى الله عليه وآله أنِّ منه بَّنزلة هارون من  وأخبِنِّ صلى الله عليه وآله أن الأمة ستخذلنِ وتبايع غيري
موسى، وأن الأمة سيصيرون من بعده بَّنزلة هارون ومن تبعه والعجل ومن تبعه، إذ قال له موسى: )يا هارون، ما منعك إذ رأيتهم 

وقال: )يا بن أم لَ تأخذ بلحيتِ ولَ برأسي،  ضلوا ألَ تتبعن أفعصيت أمري قال يا بن أم إن القوم استضعفونِّ وكادوا يقتلوننِ(،
 إنِّ خشيت أن تقول فرقت بين بنِ إسرائيل ولم ترقب قولي(.

And hesaww informed measws that the community will be abandoning measws and will 
pay allegiance to someone else and follow him. And hesaww informed measws that Iasws 
am to himsaww at the status which Harounas had with Musaas, and that the community 
will end up becoming, after himsaww, in a similar position that Harounas faced and the 
ones that followed himas, and the calf and the ones that followed it, when Musaas said 
to himas: ‘O Harounas, what prevented youas, when youas saw them going astray and 
disobeying myas orders?’ Heas said ‘Son of my mother! Surely the people 
weakened me and they almost killed me [7:150], and said: ‘Do not hold meas by 
myas beard and myas head, Iasws was afraid to tell the dispersed ones of the Children 
of Israel, and they did not wait for myas words’. 

إن ضلوا فوجد أعوانا أن يَاهدهم، وإن لم يَد أعوانا أن يكف يده  -حين استخلفه عليهم  -وإنما يعنِ: إن موسى أمر هارون 
لَ يفرق بينهم. وإنِّ خشيت أن يقول لي ذلك أخي رسول الله صلى الله عليه وآله: )لم فرقت بين الأمة ولم ترقب ويحقن دمه و 

 قولي وقد عهدت إليك إن لم تُد أعوانا أن تكف يدك وتقن دمك ودم أهل بيتك وشيعتك(؟ 

And it means that Musaas ordered Harounas – when heas made himas to be the Caliph 
– that when they go astray, so if heas were to find helpers then heas should strive 
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against them, and if heas does not find any helpers then heas should hold back hisas 
hand and save hisas blood and not cause friction between them. And Iasws am afraid 
that myasws brothersaww Rasool-Allahsaww would say to measws that: ‘Why did youasws 
create friction between the community and did not heed mysaww words and what Isaww 
had covenanted to youasws that if youasws do not find helpers then youasws should hold 
back yourasws hand and save yourasws blood, and the blood of the Peopleasws of 
yourasws Household, and yourasws Shiah?’23  

] ابن رستم الطبِي [ قال أبو جعفر محمد بن هارون بن موسى التلعكبِي: أخبِنا مخول بن ابراهيم النهدي قال: حدثنا مطر بن  
ال: حدثنا أبو حمزة الثمالي، عن علي بن الْسين )عليهما السلام(، قال: لما قبض النبي )صلى الله عليه وآله( وبويع أبو أرقم ق

بكر، تَلف علي )عليه السلام( فقال عمر لأبِ بكر: ألَ ترسل إلَ هذا الرجل المتخلف فيجئ فيبايع ؟، قال أبو بكر: يا قنفذ 
ليفة رسول الله )صلى الله عليه وآله( تعال بايع ! فرفع علي )عليه السلام( صوته، وقال: إذهب إلَ علي وقل له: يقول لك خ

 سبحان الله ما أسرع ما كذبتم على رسول الله )صلى الله عليه وآله( !،

Ibn Rustam Al Tabari said, ‘Abu Ja’far Muhammad Bin Haroun Bin Musa al Tala’kbary, from Makhoul 
Bin Ibrahim Al Nahdy, from Matar Bin Arqam, from Abu Hamza Al Sumaly,  

(It has been narrated) from Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘When the 
Prophetsaww passed away and Abu Bakr took allegiances, Aliasws opposed. So Umar 
said to Abu Bakr, ‘Will you not send a message to this opposing man so that he 
would come and pledge hisasws allegiance?’ Abu Bakr said, ‘O Qunfuz! Go to Aliasws 
and say to himasws, ‘The Caliph of Rasool-Allahsaww is saying to youasws, ‘Come, 
pledge allegiance’. (When Qunfuz went to himasws), Aliasws raised hisasws voice and 
said: ‘Glory be to Allahazwj! How quickly you have lied against Rasool-Allahsaww!’  

فذ: إذهب إلَ علي، فقل له: يقول قال: فرجع فأخبِه، ثُ قال عمر: ألَ تبعث إلَ هذا الرجل المتخلف فيجيئ يبايع ؟ فقال لقن
 لك أمير المؤمنين: تعال بايع، 

Heasws said: ‘So he (Qunfuz) returned and informed him. Then Umar said, ‘Will you 
not send to this opposing man so that heasws would come and pledge allegiance?’ So 
he (Abu Bakr) said to Qunfuz, ‘Go to Aliasws and say to himasws, ‘The commander of 
the faithful is saying to youasws, ‘Come, and pledge allegiance’.  

فذهب قنفذ، فضرب الباب، فقال علي )عليه السلام(: من هذا ؟ قال: أنا قنفذ، فقال: ما جاء بك ؟ قال: يقول لك أمير 
 علي )عليه السلام( صوته، وقال: سبحان الله ! لقد إدعى ما ليس له،المؤمنين: تعال فبايع ! فرفع 

So Qunfuz went and knocked upon the door. So Aliasws said: ‘Who is this?’ He said, ‘I 
am Qunfuz’. So heasws said: ‘What (message) have you come with?’ He said, ‘The 
commander of the faithful is saying to youasws, ‘Come, and pledge allegiance!’. So 
Aliasws raised hisasws voice and said: ‘Glory be to Allahazwj! He is claiming what is not 
for him’.  

                                           
23

 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali – H 12 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

39 out of 55 

ع علي )عليه فجاء: فأخبِه، فقام عمر فقال: انطلقوا إلَ هذا الرجل حتَّ نَئ به، فمضى إليه جْاعة، فضربوا الباب، فلما سم
 السلام( أصواتهم لم يتكلم، وتكلمت امرأته، فقالت: من هؤلَء ؟ فقالوا: قولي لعلي: يُرج ويبايع، 

So he (Qunfuz) went and informed him (Abu Bakr). So Umar arose and said, ‘Let us 
go to this man until we come with himasws’. So they went to himasws together. They 
knocked on the door. So when Aliasws heard their voices, heasws did not speak, and 
hisasws wifeasws spoke, so sheasws said: ‘Who are they?’ So they said, ‘Tell Aliasws to 
come out and pledge allegiance!’  

فقالت: يارسول الله ما لقينا من أبِ بكر وعمر بعدك ؟ ! ! فلما سمعوا صوتها، بكى كثير فرفعت فاطمة )عليها السلام( صوتها، 
 ممن كان معه ثُ انصرفوا، وثبت عمر في ناس معه،

So Fatimaasws raised herasws voice, and sheasws said, ‘O Rasool-Allahsaww! What 
weasws are facing from Abu Bakr and Umar after yousaww!?’ So when they heard 
herasws voice, the ones who were with him wept a lot, then they left, and Umar 
remained among some people with him. 

فأخرجوه وانطلقوا به إلَ أبِ بكر حتَّ أجلسوه بين يديه !، فقال أبو بكر: بايع، قال: فإن لم أفعل ؟، قال: إذا والله الذي لَ إله 
 إلَ هو تضرب عنقك !، قال علي )عليه السلام(: فأنا عبد الله وأخو رسوله 

So they brought himasws out and went to Abu Bakr until they seated himasws in front of 
him. So Abu Bakr said, ‘Pledge allegiance’. Heasws said: ‘And if Iasws do not do it?’ He 
said, ‘Then, by Allahazwj Who, there is no god except for Himazwj, yourasws neck would 
be struck off!’ Aliasws said: ‘But, Iasws am a servant of Allahazwj and the brother of 
Hisazwj Rasoolsaww’.  

قال )أبو بكر(: بايع، قال: فإن لم أفعل، قال: إذا والله الذي لَ إله إلَ هو، تضرب عنقك، فالتفت علي )عليه السلام( إلَ 
 يقتلوننِ( * ثُ بايع وقام !القبِ، وقال: * )ابن أم إن القوم استضعفونِّ وكادوا 

Abu Bakr said, ‘Pledge allegiance!’ (Imam Ali)asws said: ‘And if Iasws were not to do it?’ 
He said, ‘Then, by Allahazwj Who, there is not god except for Himazwj, yourasws neck 
would be struck off’. So Aliasws turned towards the grave (of Rasool-Allahsaww) and 
said ‘Son of my mother! Surely the people weakened me and they almost killed 
me [7:150]’. Then heasws (was forced to) pledged allegiance, and arose’.24  

 

VERSES 152 - 154 

وا الْعِجْلَ سَيَ نَالهمممْ  نْ يَا إِنَّ الَّذِينَ اتَََّذم مْ وَذِلَّةٌ في الْْيََاةِ الدُّ لِكَ نََْزيِ  ۖ  غَضَبٌ مِنْ رَبِيِ وكََذَٰ
فْتَريِنَ }   {152الْمم
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Surely those who took to the calf, they attained the Wrath from their Lord and 
disgrace in the life of the world; and like that do We Recompense the 
fabricators [7:152] 

ييئَاتِ ثُمَّ تاَبموا مِنْ بَ عْدِهَا وَآمَنموا إِنَّ ربََّكَ مِنْ بَ عْدِهَا لَغَفمورٌ رَحِيمٌ }   {153وَالَّذِينَ عَمِلموا السَّ
And those who do evil deeds, then repent from after it and believe, surely your 
Lord, from after it, would be Forgiving, Merciful [7:153] 

ا سَكَتَ عَنْ مموسَى الْغَضَبم أَخَذَ الْألَْوَاحَ  مْ  ۖ  وَلَمَّ مْ لرَِبِيِ دًى وَرَحْمةٌَ للَِّذِينَ هم وَفي نمسْخَتِهَا هم
 {154يَ رْهَبمونَ }

And when the anger of Musa subsided, he took the Tablets, and in its 
inscription was Guidance and Mercy for those who were scared of their Lord 
[7:154] 

نْدِيي عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قاَلَ مَا أَخْلَصَ  نَةَ عَنِ السي فْيَانَ بْنِ عميَ ي ْ سْنَادِ عَنْ سم يماَنَ باِللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أرَْبعَِيَن بِِذََا الِْْ الْعَبْدم الِْْ
دَهم اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ في  يَ وْماً  نْ يَا وَ بَصَّرهَم دَاءَهَا وَ دَوَاءَهَا فأَثَْ بَتَ أوَْ قاَلَ مَا أَجَْْلَ عَبْدٌ ذِكْرَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أرَْبعَِيَن يَ وْماً إِلََّ زَهَّ الدُّ

 الِْْكْمَةَ فِي قَ لْبِهِ وَ أنَْطَقَ بِِاَ لِسَانهَم 

By this chain, from Sufyan Bin Uyayna, from Al Sindy,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘If a servant maintains pure 
Emān (belief) in Allahazwj for forty days, Allahazwj Purifies his heart in this world and 
Shows him his illness and the cure for them (illness).  

نيْا وَ كَذ وا الْعِجْلَ سَيَنالهمممْ غَضَبٌ مِنْ رَبِيِمْ وَ ذِلَّةٌ في الْْيَاةِ الدُّ فْتَريِنَ فَلَا تَ رَى صَاحِبَ بِدْعَةٍ إِلََّ ثُمَّ تَلَا إِنَّ الَّذِينَ اتَََّذم لِكَ نََْزيِ الْمم
ولهِِ ) صلى الله عليه وآله ( وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ ) صلوات الله عليهم ( إِلََّ ذَليِلًا . ذَليِلًا وَ ممفْتَريِاً عَلَى اللَّهِ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَلَى رَسم

Then heasws recited: Surely those who took to the calf, they attained the Wrath 
from their Lord and disgrace in the life of the world; and like that do We 
Recompense the fabricators [7:152]. So you will not see the innovator except as 
disgraced and the forger of lies upon Allahazwj Mighty and Majestic, and upon Hisazwj 
Rasoolsaww, and upon the Peopleasws of hissaww Household, except as a disgraced 
one’.25  

دِ بْنِ ممسْلِمٍ عَنْ أَ  دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبموبٍ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ محمَمَّ دم بْنم يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ محمَمَّ دَ بْنَ محمَمَّ بِ جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قاَلَ ياَ محمَمَّ
هَا مَغْفمورَةٌ لَهم فَ لْيَ عْمَلِ  ؤْمِنِ إِذَا تاَبَ مِن ْ ؤْمِنم لِمَا يَسْتَأْنِفم بَ عْدَ الت َّوْبةَِ وَ الْمَغْفِرةَِ أمََا وَ اللَّهِ إِن َّهَا ليَْسَتْ إِلََّ لِأَهْلِ  ممسْلِمٍ ذمنموبم الْمم الْمم

يماَنِ   الِْْ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad bin Muhammad, from Ibn Mahboub, Al A’ala, from Muhammad 
Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘O Muhammad Bin Muslim! 
The sins of the Momin when he repents from these, are Forgiven for him, so let the 
Momin do (good deeds) to what he can resume after the repentance and the 
Forgiveness. But, by Allahazwj! It is not for anyone except for the people of Emān’.  

دَ بْنَ  نموبِ وَ عَادَ فِي الت َّوْبةَِ فَ قَالَ ياَ محمَمَّ ؤْمِنَ يَ نْدَمم عَلَى ذَنبِْهِ وَ  ق ملْتم فإَِنْ عَادَ بَ عْدَ الت َّوْبةَِ وَ الَِسْتِغْفَارِ مِنَ الذُّ ممسْلِمٍ أَ تَ رَى الْعَبْدَ الْمم
 تَهم يَسْتَ غْفِرم مِنْهم وَ يَ تموبم ثُمَّ لََ يَ قْبَلم اللَّهم تَ وْب َ 

I said, ‘Supposing if he repeats after the repentance and the Forgiveness from the 
sins, and repeats in the repentance?’ So heasws said: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do 
you see that Momin servant regretting upon his sin and seeking Forgiveness from it 
and repenting, then Allahazwj does not Accept his repentance?’  

ؤْمِنم باِ لَّمَا عَادَ الْمم وَ إِنَّ لَِسْتِغْفَارِ وَ الت َّوْبةَِ عَادَ اللَّهم عَلَيْهِ باِلْمَغْفِرَةِ ق ملْتم فإَِنَّهم فَ عَلَ ذَلِكَ مِراَراً يمذْنِبم ثُمَّ يَ تموبم وَ يَسْتَ غْفِرم اللَّهَ فَ قَالَ كم
ؤْمِنِيَن مِنْ رَحمَْ  ييئَاتِ فإَِيَّاكَ أنَْ ت مقَنيطَ الْمم ورٌ رَحِيمٌ يَ قْبَلم الت َّوْبةََ وَ يَ عْفمو عَنِ السَّ  ةِ اللَّهِ .اللَّهَ غَفم

I said, ‘Supposing he does that repeatedly, sinning then repenting and seeking 
Forgiveness of Allahazwj?’ So heasws said: ‘Every time the Momin repeats with the 
seeking of the Forgiveness and the repentance, Allahazwj Repeats upon him with the 
Forgiveness, and that Allahazwj is Most-Forgiving, the Merciful. Heazwj Accepts the 
repentance and Forgives the evil deeds. So the Momineen should beware from 
despairing from the Mercy of Allahazwj’.26  

احِ عَنْ أَ  دٍ الْأَشْعَريِي عَنِ ابْنِ الْقَدَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ محمَمَّ دِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قاَلَ إِنَّ اللَّهَ بِ عَبْ عِدَّ
مْ بِضَالَّتِهِ إِذَا وَجَدَهَا . ؤْمِنِ إِذَا تاَبَ كَمَا يَ فْرحَم أَحَدمكم  عَزَّ وَ جَلَّ يَ فْرحَم بتَِ وْبةَِ عَبْدِهِ الْمم

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al 
Qaddah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj is as Happy with 
the repentance of his Momin servant when he repents, just as one of you is happy 
with his lost property when he finds it’.27  

ةٌ مِنْ  نْ ذكََرَهم عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قاَلَ عِدَّ دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَمَّ ولم اللَّهِ ) صلى الله أَصْحَابنَِا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ محمَمَّ  قاَلَ رَسم
نَةَ لَكَثِيرةٌَ مَنْ تاَبَ قَ بْلَ مَوْتهِِ بِشَهْرٍ قبَِلَ اللَّهم تَ وْبَ تَهم ثُمَّ قاَلَ إِنَّ عليه وآله ( مَنْ تاَبَ قَ بْلَ مَوْتهِِ بِسَنَةٍ قبَِلَ اللَّهم تَ وْبَ تَهم ثُمَّ قاَلَ إِنَّ السَّ 

مْْمْعَةَ لَكَثِيٌر مَ  هْرَ لَكَثِيٌر مَنْ تاَبَ قَ بْلَ مَوْتهِِ بِجممْعَةٍ قبَِلَ اللَّهم تَ وْبَ تَهم ثُمَّ قاَلَ إِنَّ ا قبَِلَ اللَّهم تَ وْبَ تَهم ثُمَّ قاَلَ إِنَّ  نْ تاَبَ قَ بْلَ مَوْتهِِ بيَِ وْمٍ الشَّ
 يَ وْماً لَكَثِيٌر مَنْ تاَبَ قَ بْلَ أنَْ ي معَايِنَ قبَِلَ اللَّهم تَ وْبَ تَهم .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from the one who 
mentioned it,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The one who repents one year before his death, Allahazwj would Accept his 
repentance’. Then heasws said: ‘A year is a lot. The one who repents by a month 
before his death, Allahazwj would Accept his repentance’. Then heasws said: ‘A month 
is a lot. The one who repents one Friday (week) before his death, Allahazwj would 
Accept his repentance’. Then heasws said: ‘A Friday (week) is a lot. The one who 
repents one day before his death, Allahazwj would Accept his repentance’. Then 
heasws said: ‘A day is a lot. The one who repents before he sees (the death), Allahazwj 
would Accept his repentance’.28 

يلٍ عَنْ زمراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ) فْسم هَذِهِ وَ أهَْوَى  عَلِيُّ بْنم إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عممَيْرٍ عَنْ جَِْ عليه السلام ( قاَلَ إِذَا بَ لَغَتِ الن َّ
نْ للِْعَالمِِ تَ وْبةٌَ وَ كَانَتْ للِْجَاهِلِ تَ وْبةٌَ .  بيَِدِهِ إِلََ حَلْقِهِ لمَْ يَكم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘When the soul reaches this’, 
and dropped hisasws hand to hisasws throat, ‘there would be no repentance for the 
knower, and the for the ignorant there would (still) be repentance’.29 

  .عَنِ ابْنِ أَبِ عممَيْرٍ عَنْ عَلِيٍّ الْأَحْمَسِيي قاَلَ وَ قاَلَ أبَمو جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( كَفَى باِلنَّدَمِ تَ وْبةًَ  عَلِيُّ بْنم إبِْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Al Ahmasy,  

He (the narrator) said, ‘And Abu Ja’farasws said: ‘The regret suffices as a 
repentance’.30 

 

VERSES 155 & 156 

لًا لِمِيقَاتنَِا  مم الرَّجْفَةم قاَلَ رَبي لَوْ شِئْتَ  ۖ  وَاخْتَارَ مموسَىٰ قَ وْمَهم سَبْعِيَن رَجم ا أَخَذَتْ هم فَ لَمَّ
مْ مِنْ قَ بْلم وَإِيَّايَ  فَهَاءم  ۖ  أَهْلَكْتَ هم نَا بَّاَ فَ عَلَ السُّ نَتمكَ تمضِلُّ بِِاَ  ۖ  مِنَّا  أتَ مهْلِكم إِنْ هِيَ إِلََّ فِت ْ

نَا فاَغْفِرْ لنََا وَارْحَمْنَا  ۖ  مَنْ تَشَاءم وَتَ هْدِي مَنْ تَشَاءم  رم الْغَافِريِنَ  ۖ  أنَْتَ وَليِ ُّ وَأنَْتَ خَي ْ
{155}  

And Musa chose seventy men of his community for Our Appointment. So 
when the tremor Seized them, he said: ‘Lord! If You had so Desires, You could 
have Destroyed them from before, and myself (as well). Will You Destroy us 
due to what the foolish ones from us have done? Surely, it is only a Trial. You 
stray by it the one You so Desire to and Guide the one You so Desire to. You 
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are our Guardian, therefore Forgive us and be Merciful to us, and You are the 
best of the forgivers [7:155] 

دْناَ إلِيَْكَ  نْ يَا حَسَنَةً وَفي الْآخِرَةِ إِنَّا هم ذِهِ الدُّ أمصِيبم بهِِ مَنْ قاَلَ عَذَابِ  ۖ  وَاكْتمبْ لنََا في هَٰ
لَّ شَيْءٍ  ۖ  أَشَاءم  مْ  ۖ  وَرَحْمَتِِ وَسِعَتْ كم قمونَ وَي مؤْتمونَ الزَّكَاةَ وَالَّذِينَ هم فَسَأَكْتمب مهَا للَِّذِينَ يَ ت َّ

 {156بآِياَتنَِا ي مؤْمِنمونَ }
And Ordain for us goodness in this world and in the Hereafter. Surely, You 
Guided us to You’. He Said: “My Punishment, I Afflict by it the one I so Desire 
to, and My Mercy Extends to all things”. So, We Ordained it for those who are 
fearing and paying the Zakat, and believing in Our Signs [7:156] 

أن يا موسى، قد  لما ناجى موسى )عليه السلام( ربه أوحى إليه:»سلام(، قال: العياشي: عن أبِ بصير، عن أبِ جعفر )عليه ال
قال: يا رب، إن حليهم لتحتمل أن يصاغ منها  فتنت قومك. قال: و بَّاذا يا رب؟ قال: بالسامري، صاغ لهم من حليهم عجلا.

ن أخاره؟ قال: أنا. قال عندها موسى: غزال أو تُثال أو عجل، فكيف فتنتهم؟ قال: صاغ لهم عجلا فخار. فقال: يا رب، و م
نَتمكَ تمضِلُّ بِِا مَنْ تَشاءم وَ تَ هْدِي مَنْ تَشاءم   «.إِنْ هِيَ إِلََّ فِت ْ

Al-Ayyashi, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘When hisas Lordazwj Spoke to 
Musaas, Heazwj Revealed unto himas: “O Musaas! Iazwj have Tried youras people’. Heas 
said: ‘And with what, O Lordazwj?’ Heazwj Said: “By Al-Samiri who forged out a calf 
from their ornaments”. Heas said: ‘O Lordazwj! The ornaments were forged into a 
gazelle, or an image or a calf, so how did it tempt them?’ Heazwj Said: “Made for them 
a calf which roared’. So heas said: ‘And who made it to roar?’ Heazwj Said: ‘Iazwj did”. 
Musaas said during that You stray by it the one You so Desire to and Guide the 
one You so Desire to [7:155]’.31 

سعد بن عبد الله: عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن الْسن بن علي بن فضال، عن الْسين بن علوان، عن محمد بن داود 
 العبدي، عن الأصبغ بن نباتة، 

Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazaalm, from Al 
Husayn Bin alwaan, from Muhammad Bin Dawood Al Abady, from Al Asbagh Bin Nabata,  

فقال: نعم، إن أناسا من أصحابك «. اسأل عما بدا لك»قال له:  -في كلامه لَبن الكواء -عن أمير المؤمنين )عليه السلام(
 «.عت، و لَ تزد في الكلام، فما قلت لهمنعم، تكلم بَّا سم»فقال أمير المؤمنين )عليه السلام(:  يزعمون أنهم يردون بعد الموت؟

(It has been narrated) from Amir-Al-Momineenasws – in a speech of hisasws to Ibn Al-
Kawa – said to him, ‘Ask whatever occurs to you’. So he said, ‘Yes. Some people 
from yourasws companions are alleging that they would be returning after the death?’ 

                                           
31
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So Amir-Al-Momineenasws said: ‘Yes. Speak with what you heard, and do not 
increase in the speech. So, what did you say to them?’  

جل ابتلى قوما بَّا كان من  ويلك، إن الله عز و»فقال له أمير المؤمنين )صلوات الله عليه(:  ء مما قلتم؟ قال: قلت: لَ أؤمن بشي
 «.ذنوبِم، فأماتهم قبل آجالهم التِ سميت لهم، ثُ ردهم إلَ الدنيا ليستوفوا رزقهم، ثُ أماتهم بعد ذلك

He (Ibn Al Kawa) said, ‘I said, ‘I do not believe in anything from what you are 
saying?’ So Amir-Al-Momineenasws said: ‘Woe be unto you! Allahazwj Mighty and 
Majestic Tried a people due what was from their sins, so Heazwj Killed them before 
their term which was specified for them, then Returned them to the world in order to 
fulfil their sustenance, then Killed them after that’. 

وَ اخْتارَ مموسى قَ وْمَهم  ويلك تعلم أن الله عز و جل قال في كتابه:»ال: فكبِعلى ابن الكواء و لم يهتد له، فقال له أمير المؤمنين: ق
لًا لِمِيقاتنِا فانطلق بِم ليشهدوا له إذا رجعوا عند الملَ من بنِ إسرائيل أن ربِ قد كلمنِ،   سَبْعِيَن رَجم

He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon Ibn Al-Kawa, and (he) was not 
Guided to it. So Amir-Al-Momineenasws said to him: ‘Woe be unto you! Do you know 
that Allahazwj Mighty and Majestic Says in Hisazwj Book: And Musa chose seventy 
men of his community for Our Appointment [7:155]. So, heas went with them in 
order for them to witness for himas when they return in the presence of the assembly 

from the Children of Israel - (Musa
as

 said) that, ‘Myas Lordazwj has Spoken to meas’.  

و لكنهم قالوا لموسى )عليه السلام(: لَنْ ن مؤْمِنَ لَكَ حَتََّّ نَ رَى اللَّهَ جَهْرَةً قال فلو أنهم سلموا ذلك له و صدقوه لكان خيرا لهم، 
مْ لَعَلَّ  مْ مِنْ بَ عْدِ مَوْتِكم مم الصَّاعِقَةم يعنِ الموت وَ أنَْ تممْ تَ نْظمرمونَ ثُمَّ بَ عَثْناكم رمونَ فترىالله عز و جل: فأََخَذَتْكم مْ تَشْكم  -يا ابن الكواء -كم

 «.ؤلَء رجعوا إلَ منازلهم بعد ما ماتوا؟أن ه

Had they submitted to that and ratified himas, it would have been better for them, but 
they said to Musaas: And when you said: O Musa! We will never believe in you 
until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you and you were 
looking on [2:55]. Then We Resurrected you from after your death that you 
may be grateful [2:56]. So you see - O Ibn Al-Kawa – that they returned to their 
houses after having died?’ 

لَ، ويلك! أ و ليس قد أخبِك في كتاب »أمير المؤمنين )عليه السلام(: فقال له  فقال ابن الكواء: و ما ذلك، ثُ أماتهم مكانهم؟
لْوى؟ فهذا بعد الموت إذ بعثهم مم الْمَنَّ وَ السَّ مم الْغَمامَ وَ أنَْ زلَْنا عَلَيْكم  «.الله حيث يقول: وَ ظلََّلْنا عَلَيْكم

So Ibn Al-Kawa said, ‘And what was that, then that killed them in their places?’ So 
Amir-Al-Momineenasws said to him: ‘No, woe be unto you! Or hasn’t Heazwj Informed 
you in the Book of Allahazwj where Heazwj is Saying [2:57] And We Shaded upon 
you the clouds and We Sent to you manna and quails? So this is after the death, 

when Heazwj Resurrected them’.
32

  

 

                                           
32

22مختصر بصائر الدرجات:    
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The choosing 

ابن بابويه، قال: حدثنا محمد بن علي بن حاتم المعروف بالكرمانِّ، قال: حدثنا أبو العباس أحمد بن عيسى الوشاء البغدادي، 
مسرور، عن سعد بن عبد قال: حدثنا أحمد بن طاهر القمي، قال: حدثنا محمد بن بِّر بن سهل الشيبانِّ، قال: حدثنا أحمد بن 

عن القائم )عليه السلام(، قال: قلت: فأخبِنِّ يا مولَي، عن العلة التِ تُنع القوم من اختيار  -في حديث طويل -الله القمي
 مصلح.  قلت:« مصلح أو مفسد؟»إمام لأنفسهم؟ قال: 

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Ali Bin Hatim, well known as Al Kirmany, 
from Abu Al Abbas Ahmad Bin Isa al Waha’a Al Bahdady, from Ahmad Bin Tahir Al Qummi, from 
Muhammad Bin Bahr Bin Sahl Al Shaybani, from Ahmad Bin Masrour, from Sa’ad Bin Abdullah Al 
Qummi, 

‘In a lengthy Hadeeth from Al-Qaimasws - he (the narrator) said, ‘I said, ‘So inform me, 
O my Masterasws, about the reason which forbids the people from choosing an Imam 
for themselves?’ Heasws said: ‘The righteous or corrupt one?’ I said, ‘Righteous’. 

قلت: بلى. قال: « لَ يعلم أحد ما يُطر ببال غيره من صلاح أو فساد؟ فهل يَوز أن تقع خيرتهم على المفسد بعد أن»قال: 
يثق به عقلك، أخبِنِّ عن الرسل الذين اصطفاهم الله  -و في رواية اخرى: أيدتها لك ببِهان -فهي العلة أوردها لك برهانا»

الَختيار منهم، مثل موسى و عيسى  تعالَ، و أنزل الكتب عليهم و أيدهم بالوحي و العصمة، إذ هم أعلام الأمم، و أهدى إلَ
)عليهما السلام( هل يَوز مع وفور عقلهما و كمال علمهما إذا هما بالَختيار أن تقع خيرتهما على المنافق و هما يظنان أنه 

 قلت: لَ.« مؤمن؟

Heasws said: ‘So is it allowed that their choice could occur upon the corrupt one after 
the fact that it is not known for anyone what is in the mind of others, from 
righteousness or corruption?’ I said, ‘Yes’. Heasws said: ‘So it is the reason Iasws am 
citing to you as a proof (which your intellect can rely with it). Inform measws about the 
Rasoolsas whom Allahazwj the Exalted Chose, and Revealed the Book unto themas, 
and Aided them with the Revelation and the infallibility, when theyas were the flags of 
the community, and more guided to the choosing than them, like Musaas and Isaas, 
would it be allowable with the sharpness of theiras intellects and the perfection of 
theiras knowledge, when theyasws are with the choosing, would their choice occur 
upon the hypocrite, and theyasws are both thinking that he is a Momin?’ I said, ‘No’.  

كليم الله مع وفور عقله و كمال علمه و نزول الوحي عليه اختار من أعيان قومه و وجوه عسكره لميقات ربه   هذا موسى»فقال: 
 سبعين رجلا، ممن لَ يشك في إيمانهم و إخلاصهم، فوقعت خيرته على المنافقين،

Heasws said: ‘The this is Musaas, speaker with Allahazwj, with the sharpness of hisas 
intellect and perfection of hisas knowledge, and the descent of the Revelation upon 
himas, choosing seventy men as assistants from hisas people and the forefront of 
hisas soldiers, for the Appointment of hisas Lordazwj, from the ones heas had not doubt 
regarding their Eman and their sincerity, but hisas choice occurred upon the 
hypocrites.  
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لًا لِمِيقاتنِا إلَ قوله: لَنْ ن مؤْمِنَ لَكَ حَتََّّ نَ رَى اللَّهَ جَ  مم الصَّاعِقَةم قال الله عز و جل: وَ اخْتارَ مموسى قَ وْمَهم سَبْعِيَن رَجم هْرَةً فأََخَذَتْ هم
هِمْ فلما وجدنا اختيار من قد اصطفاه الله للنبوة واقعا على الأفسد دون الأصلح، و هو يظن أنه الأصلح دون الأفسد، بِظملْمِ 

علمنا أن الَختيار ليس إلَ لمن يعلم ما تَفي الصدور، و ما تكن الضمائر و تنصرف عليه السرائر، و أن لَ خطر لَختيار 
 «.نبياء على ذوي الفساد لما أرادوا أهل الصلاحالمهاجرين و الأنصار بعد وقوع خيرة الأ

Allahazwj Mighty and Majestic Said: And Musa chose seventy men of his 
community for Our Appointment [7:155], and Hisazwj Words We will never 
believe in you until we see Allah manifestly [2:55] so the lightning seized them 
due to their injustice [4:153]. So when we find that the choice of the one whom 
Allahazwj had Chosen himas for the Prophet-hood occurring upon the corrupt one 
besides the righteous one, and heas was thinking that he is the righteous one 
besides the corrupt one, we know that the choice isn’t for anyone except the Oneazwj 
Who Know what is concealed in the chests, and what the consciences would happen 
to be, and the secrets would be utilized upon, and that there is danger in the choice 
of the Emigrants and the Helpers, after the choice of the Prophetsas have occurred 
upon the one with corruption, when theyas had intended (to choose) the people of 
righteousness’.33 

 

VERSE 157 

مْ الَّذِينَ يَ تَّبِعمونَ الرَّ  يلِ يأَْممرمهم نَِْ مْ في الت َّوْراَةِ وَالِْْ ونهَم مَكْتموباً عِنْدَهم دم يَّ الَّذِي يََِ ولَ النَّبيَّ الْأممي سم
لُّ لَهممم الطَّييبَاتِ وَيحمَريمم عَلَيْهِمم الْخبََائِثَ وَيَضَعم عَن ْ  نْكَرِ وَيحمِ مْ عَنِ الْمم هَاهم مْ باِلْمَعْرموفِ وَيَ ن ْ هم

فاَلَّذِينَ آمَنموا بهِِ وَعَزَّرموهم وَنَصَرموهم وَات َّبَ عموا النُّورَ الَّذِي  ۖ  مْ وَالْأَغْلَالَ الَّتِِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ إِصْرَهم 
ونَ } ۖ  أمنْزلَِ مَعَهم  فْلِحم مم الْمم  {157أمولَٰئِكَ هم

Those who are following the Rasool, the Prophet, the Ummy (Makkan) whom 
they are finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he would 
be instructing them with the good things and forbidding them from the evil, 
and permitting for them the good things and prohibiting upon them the bad, 
and removing from them their burdens and their shackles which would be 
upon them. So those who believe in him, and assist him, and help him, and 
follow the Light which descends with him, they would be the successful ones 
[7:157] 

ونهَم  محمد بن يعقوب: بإسناده عن أبِ عبد الله )عليه السلام(، دم ولَ النَّبِيَّ الْأممييَّ الَّذِي يََِ في قول الله عز و جل: الَّذِينَ يَ تَّبِعمونَ الرَّسم
لُّ لَهم  نْكَرِ وَ يحمِ مْ عَنِ الْمم مْ باِلْمَعْرموفِ وَ يَ نْهاهم يلِ يأَْممرمهم نَِْ مْ فِي الت َّوْراةِ وَ الِْْ إلَ  -عَلَيْهِمم الْخبَائِثَ مم الطَّييباتِ وَ يحمَريمم مَكْتموباً عِنْدَهم

ونَ، قال: -قوله فْلِحم مم الْمم  «.النور في هذا الموضع أمير المؤمنين و الأئمة )عليهم السلام(»: وَ ات َّبَ عموا النُّورَ الَّذِي أمنْزلَِ مَعَهم أمولئِكَ هم
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Muhammad Bin Yaqoub, by his chain,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah regarding the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic Those who are following the Rasool, the Prophet, the Ummy (Makkan) 
whom they are finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he 
would be instructing them with the good things and forbidding them from the 
evil, and permitting for them the good things and prohibiting upon them the 
bad [7:157] - up to Hisazwj Words: and follow and follow the Light which 
descends with him, they would be the successful ones [7:157], heasws said: ‘The 
Light in this place is Amir-Al-Momineenasws and the Imamsasws’.34 

قال أبو جعفر )عليه السلام(:  عن أبِ بصير، في قول الله: فاَلَّذِينَ آمَنموا بهِِ وَ عَزَّرموهم وَ نَصَرموهم وَ ات َّبَ عموا النُّورَ الَّذِي أمنْزلَِ مَعَهم.
 «.النور هو علي )عليه السلام(»

From Abu Baseer,  

‘Regarding the Words of Allahazwj: So those who believe in him, and assist him, 
and help him, and follow the Light which descends with him, they would be the 
successful ones [7:157], Abu Abdullahasws said: ‘The Light, heasws is Aliasws’’.35 

الملائكة »الملائكة. فقال:  ؟ فقالوا:«أي الخلق أعجب إيمانا»في )نهج البيان(: روي عن النبي )صلى الله عليه و آله(، أنه قال: 
أنا »؟ فقالوا: نحن. فقال: «الأنبياء يوحى إليهم، فما لهم لَ يؤمنون»؟ فقالوا: الأنبياء. فقال: «عند ربِم، فما لهم لَ يؤمنون

 تؤمنون؟ إنما هم قوم يكونون بعدكم، فيجدون كتابا في ورق فيؤمنون به، و هذا معنَ قوله: وَ ات َّبَ عموا النُّورَ الَّذِي فيكم فما لكم لَ
ونَ  فْلِحم مم الْمم  «.أمنْزلَِ مَعَهم أمولئِكَ هم

In Nahj Al Bayan –  

‘It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘Which creatures are more 
amazing in their Eman (belief)?’ So they said, ‘The Angels’. So hesaww said: ‘The 
Angels are in the Presence of their Lordazwj, so what is for them not to believe in?’ So 
they said, ‘The Prophetsas’. So hesaww said: ‘The Prophetsas had Revelation descend 
upon themas, so what is for themas not to believe in?’ So they said, ‘Us’. So hesaww 
said: ‘Isaww am among you all, so what is there for you not to believe in? But rather, 
these are the people who will have Eman (conviction) after you all, so they would 
find a writing (Hadeeth) on paper and they would believe in it, and this is the 
Meaning of Hisazwj Words: and follow and follow the Light which descends with 
him, they would be the successful ones [7:157]’.36 

ضَيْلِ عَنْ أَبِ حَمْزةََ عَنْ أَبِ جَ عَلِيُّ  دِ بْنِ الْفم فَجَرَى بَ يْنَ   عْفَرٍ )عليه السلام( قاَلَ بْنم إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَحْبموبٍ عَنْ محمَمَّ
مْ  لُّهم لي نبَِي َّيْنِ عَشَرَةم أنَبِْيَاءَ وَ تِسْعَةم وَ ثَماَنيَِةم أنَبِْيَاءَ كم لي نَبِيٍّ مَا جَرَى لنِموحٍ )صلوات الله عليه( وَ كَمَا جَرَى لِآدَمَ وَ كم أنَبِْيَاءم وَ جَرَى لِكم

فَ بْنِ يَ عْقموبَ )عليهما السلام( عَيْبٍ وَ إبِْ راَهِيمَ )صلوات الله عليه( حَتََّّ انْ تَ هَتْ إِلََ يموسم ودٍ وَ صَالِحٍ وَ شم  هم
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 

Abu Ja’farasws having said: ‘So there came in between every two Prophetsas, ten, or 
nine, or eight Prophetsas, and all of them were Prophetsas, and there happened for 
every Prophetas what happened for Noahas, as is what had happened to Adamas, and 
Hudas, and Salihas, and Shuaybas, and Ibrahimas until it ended up to Yusuf Bin 
Yaqoubas. 

دٍ )ص رَ بَّمحَمَّ ا نَ زلََتِ الت َّوْراَةم عَلَى مموسَى )عليه السلام( بَشَّ فَ وَ مموسَى مِنَ الْأنَبِْيَاءِ وَ كَانَ فَ لَمَّ لى الله عليه وآله( وَ كَانَ بَ يْنَ يموسم
وَ فَ تَاهم الَّذِي ذكََرَهم اللَّهم عَزَّ وَ جَلَّ فِي كِتَابهِِ فَ لَمْ  دٍ )صلوَصِيُّ مموسَى يموشَعَ بْنَ نمونٍ )عليهما السلام( وَ هم رم بَّمحَمَّ ى  تَ زَلِ الْأنَبِْيَاءم ت مبَشي

 الله عليه وآله( حَتََّّ بَ عَثَ اللَّهم تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ 

So when the Torah was Revealed unto Musaas, it gave the glad tidings of 
Muhammadsaww, and in between Yusufas and Musaas were Prophetsas. And Musaas 
had bequeathed to Yoshua bin Noonas and heas was the young man whom Allahazwj 
Mentioned in Hisazwj Book. The Prophetsas never ceased to give the glad tidings of 
Muhammadsaww until Allahazwj Blessed and Exalted Sent the Messiah Isa Bin 
Maryamas.  

رَ  ودَ وَ النَّصَارَى مَكْتموباً يَ عْنِِ  فَ بَشَّ ونهَم يَ عْنِِ الْيَ هم دم دٍ )صلى الله عليه وآله( وَ ذَلِكَ قَ وْلمهم تَ عَالََ يََِ دٍ )صلى الله عليه  بَّمحَمَّ صِفَةَ محمَمَّ
مْ  مْ باِلْمَعْرموفِ وَ يَ نْهاهم يلِ يأَْممرمهم نَِْ مْ يَ عْنِِ في الت َّوْراةِ وَ الِْْ وَ قَ وْلم اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ يُمْبِم عَنْ عِيسَى وَ  وآله( عِنْدَهم نْكَرِ وَ هم عَنِ الْمم

دٍ )صلى الله عليه وآله( كَمَا رَ مموسَى وَ عِيسَى بَّمحَمَّ ولٍ يأَْتِ مِنْ بَ عْدِي اسْممهم أَحْمَدم وَ بَشَّ ً بِرَسم را بَشي رَ الْأنَبِْيَاءم )عليهم السلام(  مم بَشَّ
مْ  داً )صلى الله عليه وآله(بَ عْضمهم  ببَِ عْضٍ حَتََّّ بَ لَغَتْ محمَمَّ

So heas gave glad tidings of Muhammadsaww and these are the Words of the Exalted: 
they are finding [7:157] - meaning the Jews and the Christians, written with them 
meaning the description of Muhammadsaww in the Torah and the Evangel (that) he 
would be instructing them with the good things and forbidding them from the 
evil, and these are the Words of Allahazwj: And when Isa son of Maryam said 
giving the glad tidings of a Rasool who will come after me, his name being 
Ahmad [61:6], and Musaas and Isaas gave the glad tidings of Muhammadsaww just as 
the Prophetsas had given to one another until it reached Muhammadsaww.37 

دِ بْ  ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ محمَمَّ اءِ قاَلَ سَألَْتم أبَاَ جَعْفَرٍ ) عليه السلام عِدَّ نِ أَبِ نَصْرٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عمثْمَانَ عَنْ أَبِ عمبَ يْدَةَ الَْْذَّ
مْ ياَ أبَاَ عمبَ يْدَةَ النَّاسم بُّكَ ( عَنِ الَِسْتِطاَعَةِ وَ قَ وْلِ النَّاسِ فَ قَالَ وَ تَلَا هَذِهِ الْآيةََ وَ لَ يزَالمونَ مخمْتَلِفِيَن إِلََّ مَنْ رَحِمَ رَ  وَ لِذلِكَ خَلَقَهم
مْ شِيعَت م  مْ هَالِكٌ قاَلَ ق ملْتم قَ وْلمهم إِلََّ مَنْ رَحِمَ ربَُّكَ قاَلَ هم لُّهم وَ قَ وْلمهم وَ لِذلِكَ مخمْتَلِفمونَ فِي إِصَابةَِ الْقَوْلِ وَ كم مْ وَ هم نَا وَ لرَِحْمتَِهِ خَلَقَهم

مْ   خَلَقَهم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hammad Bin Usman, 
from Abu Ubeyda Al Haza’a who said,  
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‘I asked Abu Ja’farasws about the capability and the words of the people. So heasws 
said and recited this Verse: ‘and they will not stop differing [11:118] Except for 
those on whom your Lord has Mercy; and it is for that did He Create them 
[11:119]. Heasws said: ‘O Abu Ubeyda! The people are differing regarding the correct 
words, and all of them are destroyed’. I said, ‘(But what about) Hisazwj Words Except 
for those on whom your Lord has Mercy [11:119]?’ Heasws said: ‘These are ourasws 
Shias, and it is for Hisazwj Mercy did Heazwj Create them, and it is in Hisazwj Words 
and it is for that did He Create them [11:119].  

لَّ شَيْ يَ قمولم لِطاَعَةِ الِْْ  لَّ شَيْ  مَامِ الرَّحْمةَم الَّتِِ يَ قمولم وَ رَحْمَتِِ وَسِعَتْ كم وَ مِنْ عِلْمِهِ كم هم الَّذِي هم مَامِ وَ وَسِعَ عِلْمم مْ  ءٍ يَ قمولم عِلْمم الِْْ ءٍ هم
 شِيعَت منَا

Heazwj is Saying for the obedience to the Imamasws of the Mercy which Heazwj is 
Saying: and My Mercy Extends to all things [7:156]. Heazwj is Saying that the 
knowledge of the Imamasws and that which is from hisasws knowledge encompasses 
everything, they being ourasws Shias’.  

مَامِ وَ طاَعَتَهم   ثُمَّ قاَلَ فَسَأَكْتمبمها للَِّذِينَ يَ ت َّقمونَ يَ عْنِِ وَلََيةََ غَيْرِ الِْْ

Then Heazwj Said: So We Ordained it for those who are fearing [7:156] - Meaning 
the wilayah of another imam (leader) and his obedience.  

ونَ  دم يلِ يَ عْنِِ النَّبِيَّ ) صلى الله عليه وآله ( وَ الْوَصِيَّ وَ الْقَائمَِ ثُمَّ قاَلَ يََِ نَِْ مْ فِي الت َّوْراةِ وَ الِْْ مْ باِلْمَعْرموفِ إِذَا قاَمَ هم مَكْتموباً عِنْدَهم  يأَْممرمهم
مَامِ وَ جَحَدَهم  نْكَرم مَنْ أنَْكَرَ فَضْلَ الِْْ نْكَرِ وَ الْمم مْ عَنِ الْمم لُّ لَهممم الطَّييباتِ أَخْذَ الْعِلْمِ مِنْ أهَْلِهِ وَ يحمَريمم عَلَيْهِمم الْخبَائِثَ وَ  وَ يَ نْهاهم وَ يحمِ

 الْخبََائِثم قَ وْلم مَنْ خَالَفَ 

Then Heazwj Said whom they are finding written with them in the Torah and the 
Evangel [7:157] - Meaning the Prophetsaww and the successorasws and Al-Qaimasws 
(that) he would be instructing them with the good things when heasws rises and 
forbidding them from the evil, the one who denies the merits of the Imamasws and 
rejects it, and permitting for them the good things, taking of the knowledge from 
its rightful ones, and prohibiting upon them the bad, and the bad things are the 
words of the one who opposes (the Imamsasws.  

نموبم الَّتِِ كَانموا فِيهَا قَ بْلَ مَعْرفِتَِهِمْ فَضْلَ الِْْ  مْ وَ هِيَ الذُّ مْ إِصْرَهم هم مَامِ وَ الْأَغْلالَ الَّتِِ كانَتْ عَلَيْهِمْ وَ الْأَغْلَالم مَا كَانموا وَ يَضَعم عَن ْ
هم  مَامِ وَضَعَ عَن ْ ا عَرفَموا فَضْلَ الِْْ مَامِ فَ لَمَّ ونموا أممِرموا بهِِ مِنْ تَ رْكِ فَضْلِ الِْْ نْبم وَ هِيَ الْآصَارم يَ قمولمونَ ممَّا لَمْ يَكم صْرم الذَّ مْ وَ الِْْ   مْ إِصْرَهم

and removing from them their burdens - and these are the sins which they used 
to be in before their recognition of the merits of the Imamasws, and their shackles 
which would be upon them - and the shackles of what they were saying from what 
they did not happen to have been ordered with, from neglecting the merits of the 
Imamsasws. So when they do recognise the merits of the Imamasws, their offences 
would be removed from them, and the offence is the sin, and it is the offence’.  
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مْ فَ قَالَ  مَامِ وَ عَزَّرموهم وَ نَصَرموهم وَ ات َّبَ عموا النُّورَ الَّذِي أمنْزلَِ مَعَهم أمولئِ ثُمَّ نَسَبَ هم ونَ يَ عْنِِ الَّذِينَ فاَلَّذِينَ آمَنموا بهِِ يَ عْنِِ باِلِْْ فْلِحم مم الْمم كَ هم
بِْتم وَ الطَّاغموتم فملَانٌ  ْْ وهَا وَ ا بِْتَ وَ الطَّاغموتَ أنَْ يَ عْبمدم ْْ  وَ فملَانٌ وَ فملَانٌ وَ الْعِبَادَةم طاَعَةم النَّاسِ لَهممْ ثُمَّ  اجْتَ نَبموا ا

Then Heazwj Linked them, so Heazwj Said So those who believe in him - Meaning 
the Imamasws, and assist him, and help him, and follow the Light which 
descends with him, they would be the successful ones [7:157] - Meaning those 
who kept aside from the ‘Jibt’ and ‘Taghoot’. And the ‘Jibt’ and ‘Taghoot’ is so and 
so, and so and so, and so and so, and the worship is the obedience of the people to 
them’.  

مْ وَ أَسْلِ  مْ بِقِ قاَلَ أنَيِبموا إِلَ ربَيكم رمهم مَامم ي مبَشي نيْا وَ فِي الْآخِرَةِ وَ الِْْ مْ فَ قَالَ لَهممم الْبمشْرى في الْْيَاةِ الدُّ وا لَهم ثُمَّ جَزاَهم ورهِِ مم يَامِ الْقَائمِِ وَ بِظمهم
دٍ صَلَّى اللَّ  دٍ وَ آلهِِ الصَّادِقِيَن عَلَى الَْْوْضِ .وَ بقَِتْلِ أعَْدَائهِِمْ وَ باِلنَّجَاةِ في الْآخِرَةِ وَ الْومرمودِ عَلَى محمَمَّ  هم عَلَى محمَمَّ

And return to your Lord time after time and submit to Him [39:54]. Then Heazwj 
Recompensed them so Heazwj Said For them is good news in the life of the world 
and in the Hereafter [10:64]. And the Imamasws gives them the good news of the 
rising of Al-Qaimasws and of hisasws appearance, and of the killing of their enemies, 
and of the salvation in the Hereafter, and the return to Muhammadsaww, may Allahazwj 
Send Salawat upon Muhammadsaww and hissaww Progenyasws, the truthful, at the 
Fountain’.38  

وَ مَنْ حَوْلَها* و أمّ   لتِمنْذِرَ أممَّ الْقمرى  قال نسب إلَ مكّة و ذلك من قول اللَّه  النَّبِيَّ الْأممييَ   و عن الباقرعليه السلام: أنهّ سئل لم سمي
 القرى مكّة فقيل أمّي لذلك.

And from Al Baqirasws, heasws was asked, ‘Why was the Prophetsaww named as the 
Ummy?’ Heasws said: ‘It is attributed to Makkah, and that is from the Words of 
Allahazwj: to warn the Mother City and those around it [42:7], and the Mother city 
is Makkah, therefore hesaww is called Ummy due to that’’.39

 

 

VERSE 158 

مَاوَاتِ وَالْأَرْضِ  يعًا الَّذِي لَهم مملْكم السَّ مْ جَِْ ولم اللَّهِ إلِيَْكم لََ إِلَٰهَ  ۖ  قملْ ياَ أيَ ُّهَا النَّاسم إِنِّي رَسم
يِتم  وَ يحمْيِي وَيمم يي الَّذِي ي مؤْمِ  ۖ  إِلََّ هم ولهِِ النَّبيي الْأممي نم باِللَّهِ وكََلِمَاتهِِ وَاتَّبِعموهم فَآمِنموا باِللَّهِ وَرَسم

ونَ } مْ تَ هْتَدم  {158لَعَلَّكم
Say: ‘O you people! I am a Rasool of Allah to you all, Who for Him is the 
Kingdom of the skies and the earth. There is no god except Him, He Causes to 
live and die. Therefore believe in Allah and His Rasool, the prophet, the Ummy 
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(From Makkah) who believes in Allah and His Words, and follow him, so you 
may be rightly Guided’ [7:158] 

الْسن علي بن  ابن بابويه: عن محمد بن علي ماجيلويه، عن عمه محمد بن أبِ القاسم، عن أحمد بن أبِ عبد الله البِقي، عن أبِ
الْسين البِقي، عن عبد الله بن جبلة، عن معاوية بن عمار، عن الْسن بن عبد الله، عن أبيه، عن جده الْسن بن علي بن أبِ 

الله )صلى الله عليه و آله( فقالوا: يا محمد، أنت الذي تزعم أنك   جاء نفر من اليهود إلَ رسول»عليه السلام(، قال: طالب )
 رسول الله، و أنك الذي يوحى إليك كما أوحي إلَ موسى ابن عمران؟ 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad Bin Abu Al Qasim, 
from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from Abu Al Hassan Ali Bin Al Husayn Al Barqy, from 
Abdullah Bin Jabala, from Muawiya Bin Amaar, from Al Hassan Bin Abdullah, from his father, from his 
grandfather Al Hassan,  

Aliasws Bin Abu Talibasws having said regarding hisasws grandfathersaww: ‘A number of 
Jews came to Rasool-Allahsaww, so they said, ’O Muhammadsaww! Are youasws the one 
who is alleging that youasws are a Rasoolsaww of Allahazwj, and that Revelation 
descends upon youasws just as it did unto Musaas Bin Imranas?’  

فسكت النبي )صلى الله عليه و آله( ساعة، ثُ قال: نعم، أنا سيد ولد آدم و لَ فخر، و أنا خاتم النبيين، و إمام المتقين، و 
 رسول رب العالمين.

So the Prophetsaww was silent for a while, then said: ‘Yes, Isaww am the Chief of the 
sons of Adamas and no pride, and Isaww am the last of the Prophetsas, and Imam of 
the pious, and a Rasoolsaww of the Lordazwj of the Worlds.  

ولم اللَّهِ  يعاً قالوا: إلَ من، إلَ العرب أم إلَ العجم، أم إلينا؟ فأنزل الله عز و جل: قملْ يا أيَ ُّهَا النَّاسم إِنِّي رَسم مْ جَِْ  «.إلِيَْكم

They said, ‘To whom, to the Arabs or to the non-Arabs, or to us?’ Thus, Allahazwj 
Mighty and Majestic Revealed: Say: ‘O you people! I am a Rasool of Allah to you 
all [7:158]’.40 

 

VERSE 159 

ونَ  ةٌ يَ هْدم  {159باِلَْْقي وَبهِِ يَ عْدِلمونَ }وَمِنْ قَ وْمِ مموسَىٰ أممَّ
And from the people of Musa there is a community is guiding with the Truth 
and by it they are dispensing justice [7:159] 

From Abu Al Sabah Al Bakry who said,  
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إنِّ »(، دعا رأس اْالوت، و أسقف النصارى، فقال: عن أبِ الصهباء البكري، قال: سمعت علي بن أبِ طالب )عليه السلام
المن و   سائلكما عن أمر، و أنا أعلم به منكما، فلا تكتمانِّ، يا رأس اْالوت، بالذي أنزل التوراة على موسى، و أطعمهم

إسرائيل عينا، إلَ السلوى، و ضرب لهم في البحر طريقا يبسا، و فجر لهم من الْجر الطوري اثنتِ عشرة عينا، لكل سبط من بنِ 
 فقال: فرقة واحدة.« ما أخبِتنِ على كم افترقت بنو إسرائيل بعد موسى؟

‘I heard Aliasws Bin Abu Talibasws call Ra’as Al-Jalouth and Asqaf Al-Ansary, and 
heasws said: ‘Iasws ask both of you about a matter, and although Iasws am more 
knowing with it than you two, therefore do not conceal from me, O Ra’as Al-Jalouth. 
By the Oneazwj Who Revealed the Torah upon Musaas, and fed them the Manna and 
the Quails, and Struck a dry path for then in the sea, and Gushed for them twelve 
springs from the rocks of (mount) Toor, for each tribe from the Children of Israel 
there being a spring, inform measws, upon how many sect did the Children of Israel 
divide into after Musaas?’ So he said, ‘One sect’. 

افترقت على إحدى و سبعين فرقة، كلها في النار إلَ واحدة، فإن الله يقول: وَ مِنْ  كذبت و الله الذي لَ إله إلَ هو، لقد»فقال: 
ونَ باِلَْْقي وَ بهِِ يَ عْدِلمونَ فهذه التِ تنجو  «. قَ وْمِ مموسى أممَّةٌ يَ هْدم

So heasws said: ‘You lie! By Allahazwj Who, there is no god except Himazwj, they have 
separated upon seventy one sects. All of them would be in the Fire except one, for 
Allahazwj is Saying: ‘And from the people of Musa there is a community is 
guiding with the Truth and by it they are dispensing justice [7:159]’’.41 

الثمالي أن موسى )عليه السلام( لما أخذ الألواح قال: رب إنِّ لأجد في الألواح امة هي ] الفضل الطبِسي [ في حديث أبِ حمزة 
 خير امة اخرجت للناس يأمرون بالمعروف وينهون عن المنكر فاجعلهم امتِ، قال: تلك امة أحمد.

Al Fazal Al Tabarsy, in a Hadeeth of Abu Hamza Al Sumaly,  

‘When Musaasws took the Tablets, said: ‘Lordazwj! Iasws find in myas Tablets, a 
community which is the best of the communities raised for the people, enjoining the 
good and forbidding from the evil, therefore, Make them to be myas community’. 
Heazwj Said: “That is the community of Ahmadsaww”.  

 قال: رب إنِّ لأجد في الألواح أمة هم الآخرون في الخلق السابقون في دخول اْنة فاجعلهم امتِ، قال: تلك أمة أحمد. 

Heas said: ‘Lordazwj! Ias find in the Tablets, a community who are the last among the 
creatures and the first ones in entering the Paradise, therefore Make them to be myas 
community’. Heazwj Said: “That is the community of Ahmadsaww”. 

 قال: رب إنِّ لأجد في الألواح امة كتبهم في صدورهم يقرأونها فاجعلهم امتِ، قال: تلك امة أحمد.
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Heas said: ‘Lordazwj! Ias find in the Tablets, a community, Written in their chests, they 
are reading it, therefore Make them to be myas community’. Heazwj Said: “That is the 
community of Ahmadsaww”.  

عور الكذاب فاجعلهم امتِ، قال: تلك قال: رب انِّ لأجد في الألواح امة يؤمنون بالكتاب الأول وبالكتاب الآخر ويقاتلون الأ
 امة أحمد.

Heas said: ‘Lordazwj! Ias find in myas Tablets, a community who are believing in the 
Former Book, and the Last Book, and they are fighting against the one-eyed liar, 
therefore Make them as myas community’. Heazwj Said: “That is the community of 
Ahmadsaww”.  

قال: رب انِّ أجد في الألواح امة إذا هم أحدهم بِّسنة ثُ لم يعملها كتبت له حسنة وان عملها كتبت له عشرة أمثالها، وإن هم 
 بسيئة ولم يعملها لم يكتب عليه وان عملها كتبت عليه سيئة واحدة فاجعلهم امتِ، قال: تلك امة أحمد.

Heas said: ‘Lordazwj! Ias find in the Tablets a community, when one of them thinks of 
doing a good deed, a good deed is Written for him, and if he does it, ten like are 
Written for him, and if they think a sin and do not do it, it is not Written against him, 
and if he were to commit, one sin is Written against him, therefore Make them to be 
myas community’. Heazwj Said: “That is the community of Ahmadsaww”.  

رب اجعلنِ  قال: رب انِّ أجد في الألواح امة هم الشافعون وهم المشفوع لهم فاجعلهم امتِ، قال: تلك امة أحمد. قال موسى:
 من امة أحمد )صلى الله عليه وآله(. قال أبو حمزة: فأعطى موسى آيتين لم يعطوها يعنِ امة أحمد.

Heas said: ‘Lordazwj! Ias find in the Tablets, a community who are interceding and are 
being interceded for, therefore Make them to be as myas community’. Heazwj Said: 
“That is the community of Ahmadsaww”.  

قال الله: يا موسى إنِّ اصطفيتك على الناس برسالَتِ وبكلامي وقال: * )ومن قوم موسى أمة يهدون بالْق وبه يعدلون( * قال: 
 .فرضي موسى )عليه السلام( كل الرضا

Allahazwj Said: “O Musaas! Iazwj Chose youas over the people with Myazwj Message, and 
with Myazwj Speech”, and Said: And from the people of Musa there is a 
community guiding with the Truth and by it they were dispensing justice 
[7:159]’. Heasws said: ‘So Musaas was pleased with each of the Pleasures (of the 
Lordazwj’.42  

حدثنا على بن اسماعيل عن محمد بن عمرو الزيات عن ابيه عن ابن مسكان عن سدير الصيرفى قال سمعت ابا جعفر عليه السلام 
يقول انى لَ عرف رجلا من اهل المدينة اخذ قبل انطباق الَرض إلَ الفئة التَّ قال الله في كتابه ومن قوم موسى امة يهدون بالْق 

 ما بينهم واصلح بينهم ورجع ولم يقعد وبه يعدلون لمشاجرة كانت في

                                           
42

 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 108 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

54 out of 55 

It has been narrated to us by Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Amro Al-Ziyaat, from his father, from 
Ibn Muskaan, from Sudeyr Al-Sayrafi who said: 

‘I heard Abu Ja’farasws say: ‘Iasws know of a manasws from the inhabitants of Al-Medina 
who took to the land about whomasws Allahazwj Says in Hisazwj Book: And from the 
people of Musa there is a community guiding with the Truth and by it they 
were dispensing justice [7:159], a dispute that was between them and effected a 
reconciliation between them, and returned without having sat down.  

فمر بنطفكم فشرب منها يعنَ الفرات ثُ مر عليك يا ابا الفضل يقرع عليك بابك ومر برجل عليه. مسوح معقل به عشرة 
مات من العشرة واحد موكلون يستقبل في الصيف عين الشمس ويوقد حوله النيران ويدورون به حذاء الشمس حيث دارت كلما 

اضاف إليه اهل القرية واحد الناس يموتون والعشرة لَ ينقصون فمر به رجل فقال ما قصتك قال له الرجل ان كنت عالما فما 
 اعرفك بامرى 

Heasws passed your well and drank from it, meaning Al-Furaat, then passed you, O 
Abu Al-Fazal, knocked on your door, and passed a man who had been tied up by ten 
people, who were making him face the sun in the summer, and lit the fires around 
him, and were turning him to face the sun wherever it turns. When any of the ten 
dies, one of the inhabitants of the town takes his place. They all die in turn but their 
number is never deficient. Heasws passed by the man and said: ‘What is your story?’ 
The man said to himasws, ‘If youasws are from the scholars, youasws will be aware of my 
affair’.  

 ويقال انه ابن آدم القاتل وقال محمد بن مسلم وكان الرجل محمد بن على.

And it has been said that he was the son of Adamas, the killer, and Muhammad Bin 
Muslim said that the manasws was Muhammad Bin Aliasws’.43 

ونَ باِلَْْقي وَ   بهِِ يَ عْدِلمونَ، العياشي: عن عبد الله بن سنان، عن أبِ عبد الله )عليه السلام(، في قول الله: وَ مِنْ قَ وْمِ مموسى أممَّةٌ يَ هْدم
 «. قوم موسى هم أهل الْسلام»قال: 

Al Ayyashi, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj: And from the people of 
Musa there is a community is guiding with the Truth and by it they are 
dispensing justice [7:159]. Heasws said: ‘The people of Musaas, they are the people 
of Al-Islam’’.44  

إذا قام قائم آل محمد )صلى الله عليه و آله( استخرج من ظهر »عن المفضل بن عمر، عن أبِ عبد الله )عليه السلام(، قال: 
الكوفة سبعة و عشرين رجلا، خمسة عشر من قوم موسى الذين يقضون بالْق و به يعدلون، و سبعة من أصحاب الكهف، و 

 «. لفارسي، و أبا دجانة الأنصاري، و مالك الأشتريوشع وصي موسى، و مؤمن آل فرعون، و سلمان ا
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From Mufazzal Bin Umar,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘When the Qaimasws of the Progenyasws of 
Muhammadsaww rises, heasws would extract from the back of Al-Kufa, twenty seven 
men – fifteen being from the people of Musaas who were judging with the Truth and 
by it they were dispensing justice, and seven from the Companions of the Cave, and 
Yoshua Bin Noonas the successoras of Musaas, and the Momin from the people of 
Pharaohla, and Salman Al-Farsyra, and Abu Dajjana Al-Ansaryra, and Malik Al-
Ashtarra’’.45 
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